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1. OEJIA U 3AJAYHN U3YHYEHUA JUCHUIIJINHBI

1.1. Ille1b ocBOEHUSA TMCUMILJIMHBI :

MOBBIIIEHUE Y CTYAEHTOB HCXOJHOTO YPOBHSI 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA U OBJIaJICHHME MU HEO0O0X0H-
MBIM M JJOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMIIETEHIIMHU JJIsl PELICHUS COLIMAIbHO-KOMMYHHMKATHBHBIX 337a4 B pa3ivy-
HBIX 00J1aCcTsIX OBITOBOM, KYJIBTYpPHOH, MPOGEeCCHOHAILHON U HaydHOU JIESTENbHOCTH, a TaloKe [T JaJIbHene-
ro camMoo0pa3zoBaHUsl.

1.2. 3amaum TUCHUIIMHBI;

— Ppa3BUTHE MHOS3BIYHOM KOMMYHHKATUBHON KOMIIETEHIIMU (pPEYEBOM, SI3BIKOBOW, COLIMOKYJIBTYPHOU U
y4eOHO-1103HaBaTEIbHOMN );

— COBEPILEHCTBOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH B YETHIPEX OCHOBHBIX BHUJAX PEUEBOM NESATEIHH O-
CTH;

— Ppa3BUTHE HABBIKOB ONEPUPOBAHMS A3BIKOBBIMHU €AMHUIIAMH B KOMMYHHKATH BHBIX IIEJISX.

1.3. MecTo tucHUmInHbI (MOYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa30oBaTe/IbHOW MPOrpaMMbl

JlaHHasi AMCIMIUIMHA OTHOCHTCS K 0a30Boi yacTu bioka 1 «/lucuumumHbl (MOIyIH )» y4eOHOTO TIJIaHa.

OOyueHre aHTIIMICKOMY SI3BIKY TTPOBOJUTCS B TECHOW CBSI3M C M3y9aeMBIMH MPOQPUIHPYIOIIMMH JIHIC 1 -
TJTHHAMH, a TAKKE ¢ yIeTOM OymyIied mpoeCCHOHABHOM JEATSIIbHOCTH BBITYCKHHKA.

OOyueHue J1eT0BOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB HES3bIKOBBIX CIIEIIHAIBHOCTEH paccMaTpHBaeTCs
KaK COCTaBHAas 4acTh BY30BCKOHM IMPOTpaMMBbI TYMaHHTApPU3AlMHM BBICIIETO OOpa30BaHUsS, KaK OpPTraHWY ecKas
YacTh MPOIECCa OCYIIECTBICHHS MOATOTOBKH BHICOKOKBATH(HITMPOBAHHBIX CIEIIUAINCTOB, aKTUBHO BJIAJIE 0~
[IIMX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM HHTECPKYJIbTYPHOW W MEKHAI[MOHAIBLHOW KOMMYHUKAIIMH, KaK B
cdepax mpodeccHoHaATBHBIX HHTEPECOB, TAK U B CUTYAIUSIX COIIMAIIBEHOTO 00 IICHU .

1.4. TlepeyeHb IUIAHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHHs MO JUCHMILIHHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEeMBIMH Pe3yJIbTATAMHU 0CBOEHHs 00pa30BaTeIbHOI MPOrPaMMbI

M3ydenne naHHON TUCIUILIMHBI HAIPaBJIIEHO HAa (GOPMUPOBAHHE y OOYJArOIMXCS OOINCKYIBTYPHOM
komnereHnuu. OK-4

Nu exe Conepxanue B pesynbrate n3ydeHus yaeOHON AMCIIUTIITMHBI
KOMIIe- | KOMITETeHIIMHU (KUiu e o0yuarommecs: 10JHKHBI

TEHIITUHU YacTH) 3HATh yMeThb BJIa/IeTh
OK-4 CnocoGHOCTh K KOM- -CUCTEMY COBPEMEH- | - CO3/1aBaTh YCTHHIE | - pa3IMUHbIMU

MYHHKAIlUH B YCTHON
U MUCbMEHHOU (op-
Max Ha PyCCKOM M

HOTO PYCCKOTO U MHO-
CTPaHHOIO SI3bIKOB;
~-HOPMBI CIIOBOYIIO-

U IMUCBMCHHBIC, MO-
HOJIOTUYECKHE U
JIMAJIOTHYECKUE Pe-

dopmamu, BUJAMU
YCTHOM Y MHUCh-
MEHHOU KOMMYHU-

WHOCTPAaHHOM sI3bIKaxX | TPeOJICHMUS; YeBBIC MPOU3BEJIC- Kalli{ B y9eOHOW U
JUISL PEIICHUST 3a/1a9 -HOPMBI PYCCKOM HHS HAY4HBIX U JIe- | MPpOQeCcCHOHAIb-
MEKJINYHOCTHOIO U rpaMMAaTHKH U TpaM- | JIOBBIX )KaHPOB C HOM JESATCIHbHOCTH,
MEKKYJIBTYPHOTO MaTHKH MHOCTPAHHO- | ydeTOM IeJieH, 3a- - TEXHOJIOTHSIMH
B3aUMOJICHCTBUS IO S3BIKa; Jla4, YCIOBUH 00Ile- | CaMOCTOSITETbHOM
-optorpaduueckue HUS, BKITIOYAs Hay4- | MOATOTOBKU TEK-
HOPMBI COBPEMEHHOTO | HOE | JIeJIOBOE 00- CTOB pa3In4YHOMN
PYCCKOTO sI3bIKa U mieHue B cpene UH- | aHPOBO-
M3y4aeMoro MHO- TEPHET; CTHJIMCTUYECKOU
CTPAHHOTO SI3bIKA; - cBOOOIHO 0O0@ATE- | IPHUHAIIECKHO-

-HOPMBI TYHKTYyaI[uu
U UX BO3MOXKHYIO Ba-
PHAHTHOCTB;
-TUTePATYPHBIHN SI3BIK
KaK 0COOYIO0 BBICIIIYIO,
obpaboranHyro Gop-
My OOIIEHapOAHOIO
(HallMOHAJILHOTO)

CSl U YMTATh OPUTH-
HaJBHYI MOHOTpa-
(udeckyro u mepuo-
JIMYECKYIO JIUTEpa-
Typy Ha HHOCTpPaH-
HOM $I3bIKE T10 TIPO-
(eccruoHabHOM Te-
MaTHKE M CTaThbH U3

CTH KyIBTYpOU pe-
uy;

- HHOCTPaHHBIM
SI3BIKOM Ha YPOBHE
KOHTAaKTa C HOCH-
TENSAMU SA3bIKA C
LIEJIbIO OBITH MOH -
TBIM I10 MU POKOMY

3




Hunexce Cogepxanue B pesynbrate n3ydeHus yaeOHON AWCIIUTIIIMHBI

KOMITe- | KoMMeTeHIuuU (vim eé o0yJarommecs: JTOJHKHBI

TEHITUU YacTH) 3HATh yMeTh BJIAJIETh
S3bIKA; ra3eT W KypHaJIOB, KPYTy KU3HEHHBIX
-cnenu@uKy pa3nmuy- | W3IaBaeMbIX Ha MHO- | U IpodeccHoHab-
HBIX (QYHKITMOHAILHO- | CTPAHHBIX S3bIKAX M | HBIX BOIIPOCOB
CMBICJIOBBIX THUIIOB B cetu HTEepHET

peuu (onucanue, Mo-
BECTBOBaHUE, pac-
CYXXJCHHE), pa3HO00-
pasHbIC S3BIKOBHIC
cpexnctsa i obec-
MEYCHU S JIOTHYECKOMN
CBSI3BHOCTH ITMCbMEH-
HOTO U YCTHOTO TEK-
cTa

2. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCHUIIJINHBI

2.1 PacnipeiejieHue TPYA0E€ MKOCTH JUCHUILIMHBI IO BUIAM padoT
OO0m@as Tpyno&€MKOCTh AMCHMIUIMHBI cocTaBisieT 11 3au.en. (396 ywacoB), WX pacmpeseieHHe MO BHAaM
pabot nipeactaiaeHo B Tadumie (s ctynenToB ODO).

Bun yue6HOl paboThI Bcero Cemectpsl
4acoB (gacer)

1 2 3 4
KoHTakTHas padora (Bcero), B TOM 4ucJe: 177 52,2 54,3 34,2 36,3
AyauTopHbIe 3aHATHSA (BCero): 176 52 54 34 36
3aHATHS JTEKIMOHHOIO THUIIA - - - - -
JlaGopaTopHbie 3aHATHS 176 52 54 34 36
3aHATHUS CEMUHAPCKOTO TUIIA (CEMUHApPBI, IPAKTUUYECKUE
3aHSTHUS) i i i i i
Nunas koHTakTHast padora (Bcero): 1 0,2 0,3 0,2 0,3
KonTtpons camoctositensHoit pabotsl (KCP) - - - - -
IIpomesxyrounas arrecranus (MKP) 1 0,2 0,3 0,2 0,3
CamocTosiTebHasi paboTa (Bcero), B TOM YHCJIe: 147,6 19,8 54 37,8 36

KypcoBas pabora - - - - -

IIpopaboTka y4eOHOTO (TEOPETUYECKOT0) MaTepuana - - - - -

BrimonHeHnne nHIMBU IyaTbHBIX 33/1aHUH (ITOATOTOBKA pe-

(depaToB, BHIMOIHEHHE JICKCHYECKUX U TPAMMATUYECKUX 123,6 15,8 46 33,8 28
YIPaXHECHUN)
ITonroToBKa K TEKyIleMy KOHTPOJIIO 24 4 8 4 8
Kountpoun: 71,4 - 35,7 - 35,7
ITonroToBKa K 9K3aMEeHY 71,4 - 35,7 - 35,7
OO0wmasi Tpy10eMKOCTh qac. 396 72 144 72 108
B TOM YHCJIe KOHTAKTHAasl 177 52.2 54.3 34,2 36.3
padora
3a4. e 11 2 4 2 3

2.2 CTpyKTypa IMCHHMIIMHBI
Pacnipenenenuie BuI0B yaeOHOM paOOThI M MX TPYIOSMKOCTH 10 Pa3JieiaM JUCIHIITHHBI.
Paznensr nucnurninael, nzydaemsbie B 1,2,3,4 cemectpax (ouHas opma).

| Ne | HanMeHOBaHME pas3enon | KonnuecTBo 4acoB




Bueaynu-

AynmutopHas
Bcero ypa6ofa ropHas
pabora
J | 3 [ JIP CPC
1 cemectp

1 | Making Contacts 6 4 2
Nwms cymecTBuTensHOE, odume cBeaeHus. Mcauc-

o | IAlCMbIC M HEMCUHCIISCMBIE CYIIECTBATEBHBIC. 5 4 1
O0pa3zoBaHe MHOKECTBEHHOTO YU CJIa UMEH CY-
MIECTBUTCIBHBIX

3 | Cities and Villages 6 4 2

4 [IpuTsKaTenbHbIN Na1EK UMEH CYILIECTBUTEN b- 5 4 1
HbIX. [IopsSAOK CJIOB B aHMIIMHCKOM MPEITI0KEHUN

5 | Leisure Time 6 4 2

6 MectouMeHnus (IMyHble, IPUTKATEIbHBIE, yKa3a- 5 4 1
TeJbHbIE, BOMPOCUTENbHbIE, BO3BPATHHIE)

7 | National Customs and Traditions 6 4 2
KonnuectBenusie Mecroumenus. Heonpenenéu-

8 HbI€ MECTOMMEHHS SOME, any, OTpULIATENIbHOE Me- 5 4 1
CTOMMEHHE NO

9 | Travelling and Tourism 6 4 2
KomanuectBenunie YU CIIUTCIBHBIC, TIOPAAKOBBLIC

10 | yucnurensHbie. Ynorpebnenue oboporta there is, 5 4 1
there are

11 | Outstanding Personalities of the Modern Era 6 4 2
besnuynbie U HeoNpeAeTIeHHO-TMYHbIE TPEIIO-

12 | xxenus. CupsbkeHue u ynotpediaenue rinaroia to 5 4 1
be, to have
From a Global Language to a Global Culture.

13 1 Global English 58 4 18
Hmoeo 6 1 cemecmpe: 52 19,8

2 cemecTtp

14 | The System of Higher Education 8 4 4

15 | OcHOBHBIE THIIBI BOIIPOCUTENBHBIX TPEIOKEHU I 4 2 2

16 | Academic Mobility 8 4 4
ApTuxie. YnorpebieHue onpeaeeHHOro 1 He-

17 | ompeneneHHOTro apTUKISL. YTIOTPEOICHHE apTUKIIS 8 4 4
¢ reorpaduyecCKUMH Ha3BAHUSIMU

18 | Student Budget and Job Placement 8 4 4
Hacrosnme Bpemena. YnorpebiaeHue u cnocoobl

19 8 4 4
o0pazoBaHuUs

20 | Academic Traditions 8 4 4
[pomenume BpemeHa. YnorpebOiaeHue U CrocoObl

21 8 4 4
oOpa3oBaHUs

22 | Summer Education and Orientation Programmes 8 4 4
bynynme BpemeHna. YnotpeOieHue u crocoObl

23 8 4 4
00pazoBaHus

24 | Outstanding Scientists and Alumni 8 4 4

25 | O630p Bcex aHTIIMIICKUX BpeMEH 8 4 4

26 | International Student Exchange Programmes 8 4 4

27 | CoracoBaHMe BpeMEH B aHIJIMICKOM SI3bIKE 8 4 4
Hmoeo 6 2 cemecmpe: 54 54

3 cemecTp




KonnuectBo yacoB
AynurtopHas Bueaymu-
No HanmenoBanue pa3znenon TOpHast
Bcero pabora
pabora
J I13 JIP CPC
CreneHu CpaBHEHUSI UMEH NTpUJlaraTeabHbIX.
CpaBuuTtenbHble KOHCTpYKMU. Hapeune. Crene-
28 . 10 4 6
HU CpaBHEHUS Hapeunii. MecTo Hapeuust B Ipe /-
JI0KEHUU
29 | Money 10 6 4
30 [Ipsimas u kocBeHHas peyb. CriocoObl mepeBoia 10 4 6
IIPSIMOM PEUU B KOCBEHHYIO
31 | Banks and Banking Services 10 6 4
CnoBooOpa3oBanue; Hauboee ynoTpeOuTeabHbIe
32 10 4 6
cybdurcel u npedurchl. [Ipemiorn 1 coro3sl
33 | International Trade 12 6 6
MojasbHbIe TI1aronsl, 00LMe CBEACHHUS.
MopanbHbI€ TIaroasl can, may. MogansHbIe TV1a-
34 9,8 4 5,8
royibl. ['aronsl, BeIpakaronme J10KEHCTBOBAHUE
must, should, ought to
Hmoeo 6 3 cemecmpe: 34 37,8
4 cemectp
35 | Public Finance 12 6 6
36 | CtpagatenbHBIH 3a10T 10 4 6
37 | Corporate Finance and Accounting 10 6 4
38 HeJ}HqHLIe dopmsl rnarona. Uaduautus. ['epyH- 8 4 4
Ui
39 | Financial Markets 8 4 4
40 Henuunsie gopmel rarona. [Ipuyactue I. Tpuya- 8 4 4
crue |l
41 | International Financial Organizations 8 4 4
42 | Ynorpebnenue ¢ppa3oBbix riaronoB. HaknoHnenue 8 4 4
Hmoeo 6 4 cemecmpe: 36 36
Hmoeo no oucyuniune: 176 147,6

2.3. Coaep:xkanue pa3ieJioB JUCHUILTHHBI
B nanHOM nozpaserne NpruBOANUTCS OMMMCAHUE COJIEPIKAHMS TUCIIUIUIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 pa3jie-
JaM, ¢ YKa3aHHEM IO KKAOMY pazzeny Gopmbl TeKyero KoHTpoist: P — pedepar; JIV — nekcuueckue ympaxk-

HeHus; ['Y — rpammatnueckue ynpaxHenust; K — keiicor; T — TecTsl.

2.3.1 3auAaTHA Je KIIHOHHOT0 THIIA
3anamus nekyuoHHo20 Muna He npeoyCMOMmMpPEHbl.

2.3.2 3aHsATHSI CEMHUHAPCKOT0 THIA
3ansamus cemunapckoeo muna He npedyCMOmpeHsi.

2.3.3 JIaGopaTopHbIe 3aHATHS

®opma
No HammenoBanue paszzaena Temaruka J1a00paTOPHBIX 3aHATHI TEKYILETO
KOHTPOJISI

1. Introduction.
1 | Tema 1. Making Contacts 2. Occupations. ay
Phrase bank.




dopma

Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTPOJIA
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Family.
2. The place of living.
2 | Tema 1. Making Contacts Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 2. ms cymecTBu-
TENLHOE, O0IHE CBENCHHS. 1. Wms cymecTBUTENBHOE, OOIME CBEACHMUSI.
Ncuucnsemble u HEMcUnC-
2. HUcuucnsemple CyeCTBUTEIBHEIE.
3 | 1sembie CyIeCTBUTEIIBHBIC. ry
OBpasoBaHuE MHOKCCTBEH- 3. Heucuncisemble CyIeCTBUTEIbHEIC.
Grammar practice.
HOT'O YHMCJla UMEH CYIle-
CTBUTEIBHBIX
Tema 2. Mms cymecTBu-
TenpHOe, oonme ceeAaeHusa. | 1. OOpa3oBaHME MHOKECTBEHHOTO YMCIIa UMEH CYIIe-
Hcuncnsemble 1 HEUCUUC- | CTBUTEIBHBIX.
4 | nsemsble cymecTBUTeNnbHBIE. | 2. OcoOble caydan 00pa3oBaHMs MHOKECTBEHHOTO UM CIIa T
O0pa3oBaHNe MHOXKECTBEH- | CYLIECTBUTEIbHBIX.
HOTO YHUCJIa UMEH CYIIe- Grammar practice.
CTBHUTCIIBHBIX
1. Advantages and disadvantages of living in a city.
2. Advantages and disadvantages of living in the country.
5 | Tema 3. Cities and Villages | Phrase bank. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Describing places.
2. Major problems of urbanization.
6 | Tema 3. Cities and Villages | Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 4. [IpuTsokarenbHbINA 1. TlputspxaTenbHbIN NaAeK UMEH CYILIECTBUTEIbHBIX.
7 | MANeXK MMEH CYIIECTBH- 2. Pon. ry
TenbHbIX. [lopsanok ciioB B 3. DyHKUWU CYIIECTBUTETHLHOTO B MPEJIOKECHHH .
aHrMicKoM npeyioxennn | Grammar practice.
Tema 4. IIputsokarensubii | 1. [lopsaok cOB B yTBEpIUTEIBHOM MPEATIOKEHUH.
8 maacK MMCH CyHICCTBHU - 2. HOpSIl[OK CJIOB B BOIIPOCUTCIIBHOM HPCIAJIOKCHUU. T
TenbHbIX. [lopsaok ciioB B 3. Tlopsnok cia0B B OTPULIATEIBHOM IPEII0KEHUH.
aHTIMCKOM mpeoxkenun | Grammar practice.
1. Sports.
2. Hobbies.
9 | Tema 5. Leisure Time Phrase bank. Iy
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Theatres and museums.
2. Healthy way of life.
10 | Tema 5. Leisure Time Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 6. MectouMenus 1. JInyHBIC MECTOMMEHHSL.
11 | (imuHbIe, mpUTSOKaTENbHbIE, | 2. [lpuTsDKaTeIbHBIE MECTOMMEHUS Iy

yKa3aTellbHbIE, BOIPOCHU-

3. VYka3arenbHbIE MECTOMMEHHS.




dopma

Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTpPOJIA
TeNbHbIC, BO3BPATHBHIC) Grammar practice.
Tema 6. M
eMa CCTOMMCHHA 1. BOHpOCI/ITeJ'II)HI)IG MECTOUMCHMN A.
(J'II/I‘IHBI@, IMPUTAKATCIIBHBIC,
12 2. Bo3BpaTHbIe MECTOMMEHHSI. T
YKa3aTCJIbHBIC, BOIIPOCHU- Grammar practice
TEJIbHBIC, BO3BPATHHIE) '
1. Cultures.
Tema 7. National Customs 2. National tradition and customs: The United Kingdom.
13 and Traditions Phrase bank. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. National tradition and customs: The United States.
. 2. National tradition and customs: National cuisines.
Tema 7. National Customs
14 and Traditions Phrase bank. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
ﬁeezqfogﬂ'Migﬁiqgg;;H:i? 1. KommvecTBeHHBIE MeCTOMMEHHS many, much.
.. ) el 2. KomnuectBenunle mectonMenus few, little.
15 | néHHble MECTOMMEHHS ry
3. OTpumarensHOe MecTOMMEHHE NO.
some, any, OTpHULAaTCIbHOC Grammar practice
MECTOMMEHHE NO '
EZf:oi'MigﬁﬁqilceT;ergB: 1. Heompenenéuunie MecTOMMEHHS SOME, any.
16 TEnHEe MGCTO.I/IMGHI/IPSI a 2. HpOI/I3BOI[HLIC HCONIPECACICHHBIC MCCTOUMCHUS. T
3. HeompenenenHoe MecTOMMEHUE One.
some, any, oTpuLaTeIbHOE Grammar practice
MecToOMMeHue N0 '
1. Types of holidays.
. 2. Travelling around the World.
17 %ﬁﬁS?ﬁ Travelling and Phrase bank. K
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Choosing a hotel.
. 2. Booking procedure.
18 %ﬁﬁs?ﬁ Travelling and Phrase bank. JaY, T
Reading & Speaking.
Languages practice.
E;f;ﬂighfg}igqgfzeig?e 1. KonnuecTBeHHbBIE YACIUTEIBHBIE.
» HOpAa 2. TlopsiakoBBIC YHCITUTEIBHBIC.
19 | BbI€e uMcAUTENBHBIE. YIIO- . ry
Tpebaenue odopora there is 3 Aqu)MeTHq.eCKHe ACHCTBHA.
there are Grammar practice.
Tema 10. KonnuecTBeHHEBIE
YHCITUTEILHBIC, TOPSIKO- 1. VYmorpebinenue obopota there is.
20 | BBIC YHCIHUTENBHBIE. YTIO- 2. Ymorpebienue obopora there are. T
Tpebienue obopora there is, | Grammar practice.
there are
1. Fame.
. 2. Outstanding personalities: Economics.
Tema 11. Outstanding Per- gp
21 . Phrase bank. P
sonalities of the Modern Era Reading & Speaking
Languages practice.
29 Tema 11. Outstanding Per- | 1. Outstanding personalities: Cinema. T

sonalities of the Modern Era

2. Outstanding personalities: Businesspersons.

8




dopma

Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTpPOJIA
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 12. be3nuynbie 1 He-
OMpCACIICHHO-JINYHBIC 1. Besnmuunsie OPpCAITOKCHU .
23 | nmpemnoxkenus. Cupspkerue | 2. HeomnpeneneHHO-THYHBIC TTPEATTOKCHUS. ry
u ynorpeOuienue riarona to | Grammar practice.
be, to have
Tema 12. be3nuyHbie 1 He-
OIIPENEICHHO-JINYHbIC 1. Cupsokenue u ynotpebienue riarosna to be.
24 | npemnoxkenus. Cupsokerne | 2. CupspkeHue u ynorpebiieHue riarona to have. T
u ynorpeOuenue riarona to | Grammar practice.
be, to have
1. Why should we speak English?
Tema 13. From a Global 2. Globalization.
25 | Language to a Global Cul- Phrase bank. oy
ture. Global English Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Variations of English.
Tema 13. From a Global 2. From International English to Global culture.
26 | Language to a Global Cul- Phrase bank. T
ture. Global English Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Higher Education in the UK.
2. The University of Oxford and the University of Cam-
27 Tema 14. The System of bridge. K
Higher Education Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The System of Higher Education in the USA.
Tema 14. The System of 2. '_Fhe University of Yale and the University of Harvard.
28 Higher Education Toplqal vocabulary. Iy, T
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. O6umii Bompoc.
Tema 15. OcHOBHEBIE THIBI 2. CnenuanbHbBIN BOIIPOC.
29 | BONMPOCHUTENBHBIX MpeAio- | 3. AJIbTepHATHBHBII BOIIPOC. ry,T
JKEHU U 4. PaznmenuTenbHBIN BOMPOC.
Grammar practice.
1. What is Academic Mobility.
Tema 16. Academic Mobili- 2. _Student Mobility Programmes.
30 Topical vocabulary. P
v Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Fulbright Program and Campus Europae.
2. Non-traditional ways of getting education: Alternative
31 Tema 16. Academic Mobili- | Credentials. -
ty Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
32 Tema 17. Aptuxib. Ymo- 1. Aprtuxine. O0ume cBeCHUS. ry

TpeOJIeHHE ONPEICTICHHOTO

2. HeomnpeneneHHbIN apTHKITb.

9




dopma

Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTpPOJIA
N HCOIIPCACIICHHOTO apTHUK- 3. OcoOsle cJIydan y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I HCOIPEACICHHOIO
7. YIOoTpeOieHue apTUKIS | apTHKIIS.
¢ reorpaduueckuMu HaszBa- | Grammar practice.
HUSAMHN
Tema 17. Aptuxib. Ymo- .
TpeOJIeHHE ONPECIICHHOTO % OnpeneeHHEIR apTHiCE.
. YHOTpe6HCHI/IC OIMPpCACIICHHOIO apTUKIIA C HWMCHAMHU
33 N HCOIIPCACIICHHOTO apTHUK- COBCTBEHHEIML. T
1. YnotpebieHrue apTUKIs
3. OtcyrcTBHE apTHKIIA.
C FCOI‘pa(I)I/I‘leCKI/IMI/I Ha3Ba- Grammar practice.
HUSIMHU
1. Creating a student budget plan.
2. Student employment.
34 aTrfg“J‘olebZ?;?gtBUdget Topical vocabulary. ay
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. CV and covering letter.
35 Tema 18. Student Budget ?rbgj\gzglni/lggaztugy?fﬁce' -
and Job Placement Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Present Indefinite Tense. Ymorpebnenue u croco-
Tema 19. Hactrosmme Bpe- | Obl 0Opa3oBaHus
36 | meHa. YnotpebieHue u 2. The Present Continuous Tense. YnorpeOieHue u cro- ry
crocoObI 00pa3oBaHU co0bI 00pazoBaHMs
Grammar practice.
1. The Present Perfect Tense. YmotpeOieHue u crocoObl
Tema 19. Hacrosume Bpe- | oOpa3oBaHusl.
37 | meHa. YrorpeOiieHue u 2. The Present Perfect Continuous Tense. YmorpeGnenue T
crocoObl 00pa3oBaHUs 1 c1ocoObl 00pa3oBaHU.
Grammar practice.
1. The importance of college traditions.
Tema 20. Academic Tradi 2. L}niversity traditions: Marathon Monday.
38 tions Toplc_al vocabulary. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. University traditions: Dragon Day.
2. University traditions: Beer Bike vs. Little 500 Bike
Tema 20. Academic Tradi- Race.
39 | .. ; T
tions Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Past Indefinite Tense. YmorpeOnenue u crocoObI
Tema 21. Ilpomeanme Bpe- | oOpa3oBaHUsL.
40 | mena. YnoTpeOneHue u 2. The Past Continuous Tense. YmorpebieHnne u CriocoObl Iy
crocoObl 00pa3oBaHUs o0pazoBaHusl.
Grammar practice.
1. The Past Perfect Tense. Ynorpebnenue u cnocoObl 00-
Tema 21. [lpomeanme Bpe- | pa3oBaHUSL
41 | meHa. YnotpebineHue u 2. The Past Perfect Continuous Tense. YmorpeOienue u T
crocoObl 00pa3oBaHus crocoObl 00pa3oBaHuUs.
Grammar practice.
42 | Tema 22. Summer Educa- 1. Summer Education Programmes. Iy

10




dopma

Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTpPOJIA
tion and Orientation Pro- 2. Summer Education: Oxford vs. Stanford and Yale.
grammes Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Summer Orientation Programmes.
Tema 22. Summer Educa- 2. International ESL Exams.
43 | tion and Orientation Pro- Topical vocabulary. T
grammes Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The Future Indefinite Tense. YmorpeGiieHne U CrocoObI
Tema 23. bynynme o0pa3zoBaHUsI.
44 | Bpemena. Ynorpebnenueu | 2. The Future Continuous Tense. YmorpeOieHue u croco- ry
croco0bl 00pa3zoBaHuUs ObI 00pa30BaHMSL.
Grammar practice.
1. The Future Perfect. YnorpeGiienue u crnocodbl 00pa3o-
Tema 23. bynynme Bpeme- | BaHHSL.
45 | Ha. YnorpebieHue u cro- 2. The Future Perfect Continuous Tense. Ymotpebienue u T
co0bl 00pazoBaHUs crocoObl 00pa3oBaHUs.
Grammar practice.
1. What it takes to be a great scientist.
Tema 24. Outstanding Sci 2. How to be a good alumnus.
46 entists and Alumni Topical vocabulary. P
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Outstanding alumni: Ben Bernanke.
. . 2. Outstanding alumni: Mark Zuckerberg.
47 eTr?tl;'ds ?szgﬁ(?,g\tlztr%rrﬁmg SCk | Topical vocabulary. T
Reading & Speaking.
Languages practice.
48 Tema 25. O030p Bcex aH- % Hacrosmme Bpemena.
ININMCKUX BPEMEH - 1p OIIC/IIIE BPEMCHA. Iy
Grammar practice.
49 Tema 25. O630p Bcex aH- % Hacrosiume Bpemena.
NIMACKUX BPEMEH . bynymme BpeMeHa' T
Grammar practice.
1. Studying abroad.
2. International student exchange: Cambridge & Erasmus
50 Tema 26. International Stu- | exchange programmes. Ty
dent Exchange Programmes | Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. International student exchange: Yale & the Fox interna-
tional fellowship.
Testa 26. International Stu- 2. International  student exchangg: Financia_ll University
51 dent Exchange Programmes und_er the government of The Russian Federation. T
Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tema 27. CorntacoBanue 1. CornacoBanue BpeMEH B aHIJIMHCKOM s3bike. OOmme
52 | BpeMeH B aHTJIMHCKOM 5I3bI- | CBEACHUSL. Iy
Ke Grammar practice.
53 | Tema 27. CornacoBanue 1. Ob6pa3zoBanue u ynorpedieHne BUI0-BPEMEHHBIX (GOpM. T

11




dopma

Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTPOJIA
BpPEMEH B aHIIMICKOM s13bI- | Grammar practice.
Ke
Tema 28. Ctenenu cpaBHe-
HUsI UMEH npunaratenbubiX. | 1. Mms npunararensHoe, oOIe CBeIEHUS.
54 CpaBHUTENBHBIC KOHCTPYK- | 2. CTerneHu cpaBHEHHS HMCH ITPHUITaraTeIbHBIX. ry
uuu. Hapeuune. Ctenenu 3. CpaBHUTENBHBIC KOHCTPYKIIUH.
cpaBHeHus Hapeunii. Mecto | Grammar practice.
Hapeyusl B MPEJIOKEHU N
Tema 28. Ctenenu cpaBHe-
HUS MMeH npuiaratensibix. | 1. Hapeuwe, oOume cBeneHus.
55 CpaBHuTeNbHBIC KOHCTPYK- | 2. CTerneHu cpaBHEHUS HApEeUHil. T
uuu. Hapeune. Crenenn 3. Mecto Hapeuus B PEASIOKEHUH.
cpaBHeHHMs Hapeuuii. Mecto | Grammar practice.
Hapeuus B IPEJJI0KEHU N
1. What is money.
56 | Tema 29. Money Gloss_ary. P
Reading.
Languages practice.
1. Digital money.
Glossary.
57 | Tema 29. Money Reading, T
Languages practice.
1. Money
58 | Tema 29. Money Reading. . T
Languages practice.
Writing.
Tema 30. Ipsimast 1 koc- 1. TIpsimast u KOCBEHHAas peub, OOIME CBEICHMSI.
5g | BEHHaspeub. Cnocob6si te- | 2. Crioco0Obl epeBoia NpsMOi peud B KOCBEHHYIO. ry
peBoja mpsaMoi peuu B koc- | 3. [loBenuTenbHbIE MPEIOKEHHS B KOCBEHHOW PEYH.
BEHHYIO Grammar practice.
Tema 30. TIpsvas 1 koc- 1. TlepeBon yTBEpPAWUTENBHBIX MPEUIOKEHUN W3 NPSAMON
pedr B KOCBEHHYIO.
BeHHas peyb. CriocoObl mme- .
60 PEBOJIA MIPSIMOH PEdl B KOC- 2. Bommpockl B KocBeHHOH peun Ilopsmok cioB B T
OTPHULIATEIIBHOM MPEIOKEHHUH.
BEHHYIO .
Grammar practice.
1. Types of banks.
Tema 31. Banks and Bank- | 2. commercial bank services.
61 |. A Glossary. Iy
ing Services .
Reading.
Languages practice.
1. Sending an account opening form.
62 Tema 31_. Banks and Bank- Gloss_ary. v
ing Services Reading.
Languages practice.
1. Banks and Banking Services.
63 Tema 31_. Banks and Bank- | Reading. _ T
ing Services Languages practice.
Writing.
Tema 32. CrioBooOpa3oBa- 1. CnoBooOpa3oBanue; Hauboee ynmoTpeOuTeIbHbIE Cy(d-
64 | HUE Haubosee ynorpeou- (UKCH U TPEPUKCHI CYIIECTBUTEIbHBIX. ry

TeNbHbIE CYPOUKCHI U Mpe-
¢ukcel. Ilpennoru u coro3bl

2. CnoBooOpasoBanue; HanboJiee yHOTpEeOUTEIbHBIC CY(-
(UKCHl ¥ TPE(UKCHI TJIar0JIOB.
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Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTPOJIS
3. CrnoBoobOpazoBanue; Haubolee ynoTpeOuTeNbHbIE Cy(-
(UKCH ¥ IPEPUKCHI TPUITAraTeIbHbIX.
4. Grammar practice.
1. Tlpenmoru mecra.
Tema 32. CioBooOpazoBa- | 2. IIpemrorn BpemeHH.
65 | HUS HauOonee ynorpeou- 3. Ilpennoru ¢ ApyruMu 3HaYEHUSIMH. T
TenbHbIe CYPhuKchl U tnpe- | 4. COUYMHHUTENBHBIE COIO3HI.
¢ukcel. IIpennoru u coro3bl | 5. [logunHUTENBHBIE COIO3BI.
Grammar practice.
1. History of International Trade.
66 Tema 33. International Glossary. p
Trade Reading.
Languages practice.
1. Protectionism.
67 Tema 33. International Glossary. "
Trade and Traditions Reading.
Languages practice.
1. International Trade and Traditions.
Tema 33. International Reading.
68 .. . T
Trade and Traditions Languages practice.
Writing.
Tema 34. MogansHbIE IJ1a-
TOJIbI, OOIIME CBEICHMUSL.
1. MojaybHbIe TIIaroybl, O0NMe CBEACHHMS.
MomansHEBIE TIIAaroJIBI Can,
2. MopnanapHbIE TIIaroisl may.
69 | may. MopaanbHBIE TJIarOJIbI. ry
CHArOsIhL BLIDAKAIOLLIE 3. MopanbHbIe rIaroasl can.
» BRID i Grammar practice.
IOJDKEHCTBOBaHME MUSt,
should, ought to
Tema 34. MonanbHbI€ II1a-
1. T'marosbl, BeIpa)karomme JT0JDKEHCTBOBaHHME MUSE.
rojbl, OOIWE CBEACHUS.
2. T'marosml, BeIpakaronme I0/bKeHCTBOBaHKe have to, be
MopanbHble TIaroisl can, o
70 | may. MojanbHBI€ TJIaroJibl. ' T
3. I'marosbel, BeIpakaronme moJDKeHCTBOBaHme —should,
['maronel, BeIpakaronme ought to
JOJKEHCTBOBaHUE MUSt, Grammar. ractice
should, ought to P '
1. State revenue.
— Glossary.
71 | Tema 35. Public Finance ary a1y
Reading.
Languages practice.
1. State expenditures.
- Glossary.
72 | Tema 35. Public Finance .
© Reading. Y
Languages practice.
1. Public Finance.
— Reading.
73 | Tema 35. Public Finance .
Languages practice. T
Writing.
. 1. CrpanmarenbHbIi 3aJ0T.
Tema 36. CTpanarenbHBIHI pail
74 Sa10r 2. 3HaveHHE U ynoTpediieHne CTpagaTesIbHOTO 3aj10ra. |
Grammar practice.
75 Tema 36. CtpamaTenbHBIN 1. CrpanarenbHBIi 3aII0T. T

3aJ1or

2. ObpazoBaHUe CTpagaTEIHLHOTO 3aJI0T4a.
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Ne HaunmenoBanue paznena TemaTnka 1a00paTOPHBIX 3AHITHIA TEKYILETO
KOHTPOJIS
Grammar practice.
1. Corporate Finance.
76 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. p
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. Accounting vs. Financial Accounting.
77 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. T
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. Corporate Finance and Accounting.
Tema 37. Corporate Finance | Reading.
78 . . T
and Accounting Languages practice.
Writing.
Tema 38. Henuumpic dopmb! 1. Henwunbie dopmbl T71arosa, oOme CBEACHHUS.
2. 3nauenue u ynorpebieHue nHQUHUTHBA.
79 | rmarona. MaduauTtus. e- ry
it 3. OOpazoBaHue MHOUHUTHBA.
PYHA Grammar practice.
1. H .
Tema 38. Heuambie Gopet eNMUYHbIe (OPMBI TJIaroJia, O0NIme CBEACHUS
2. 3HaveHHE U ynoTpebaeHue repyHIusl.
80 | rmarona. Undunutus. 'e- T
i 3. OOpazoBaHue repyHaus.
pyH Grammar practice.
1. Different types of financial markets.
o Glossary.
81 | Tema 39. Financial Markets Reading, K
Languages practice.
1. Stock exchange and security types.
L Glossary.
82 | Tema 39. Financial Markets Reading, oy, T
Writing.
Tema 40. Henuumpic dopmb! 1. Henwunbie dopmbl T71arosna, oOmme CBEACHHUS.
2. 3nauenue u ynorpednenue [Ipuuactus l.
83 | rmaromna. [Ipuvacrue . ry
3. O6pazoBanue [IpraacTus |.
[Tpuvactue Il .
Grammar practice.
1. H .
Tema 40, Herumbie dope! enuYHbIe POPMBI TJIaroja, oONe CBeICHUS
2. 3nauvenue u ynorpebdnenue [Ipuuactus .
84 | rnarona. IIpuuactue I. T
3. O6pazoBanue Ilpuuactus Il.
ITpuuactue Il .
Grammar practice.
1. The Intenational monetary fund.
85 Tema 41. International Fi- Glossary. p
nancial Organizations Reading.
Languages practice.
1. The world bank group.
86 Tema 41. International Fi- Glossary. T
nancial Organizations Reading.
Writing.
Tema 42. Ynotpebnenue 1. Ynorpebnenue ¢pa3oBbIX I1aroyioB.
87 | ¢dpa3oBbIX 1IIAronoB. 2. TloBenuTenbHOE HAKIIOHCHUE. ry
Hakonenue Grammar practice.
Tema 42. Ynorpebnenue 1. CocnararenbHOE HAaKIOHEHUE.
88 | dpazoBbIX TIIaroNoB. 2. YCIOBHOE HaKIOHCHHE. T

Haxnonenue

Grammar practice.
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2.4 IlepeyeHb yueOHO-MeTOAUYECKOT0 00€ crieYe HUS JI CAMOCTOSITEIbHOM Pa00ThI 00yYarommxcst
N0 JMCHUILINHE (MOAYJII0)

[Tepeuenp yueOHO-METOIMIECKOTO OOECTICUEHNs IVUCIMIUINHBI TIO BBINOJI-

Ne Bunx CPC o
HEHHMIO CaMOCTOSITEIbHON PaboThl
1 [IpopaboTtka ydeGHOTO CamocrosTenbHasi padoTa CTyIEHTOB: METOIMYECKUE PEKOMEH AU
Marepuaia JUTs OakamaBpoB HarpaByieHus moarotToBku 38.03.01 DxoHoMuKa,
2 IMoxroToBKa K TeKymeMy | YTBEPKJIEHHBIE KadeIpoii SKOHOMHUKM U MeHeLKMeHTa (mpoTokon Nel
KOHTPOJIIO o1 29.08.2017 1.)

3 | IlonroroBka pedeparoB | IlnceMeHHBIE paOOTHI CTYJEHTOB: METOAMYECKHE PEKOMEHJALIMY JUIs
OakaiaBpoB HarnpasieHus moarorosku 38.03.01 Dxonomuka, yrBep-

BeinosiHeHue ynpaxHe-

4 JKICHHBIE KaeIpoil SKOHOMUKU U MEHEKMEHTa (TpoTokost Nel ot
HUM
29.08.2017 r.)
JlaboparopHblie pabOThl CTYACHTOB: METOJMYECKUE PEKOMEHIAIIUH JIJIs
5 Brimonnenue mabopa- OakanaBpoB HarpasiieHus moArotoBku 38.03.01 DxoHOMUKa, yTBEp-
TOPHOM paboTHI KJIEeHHbIE KadeJpoii SKOHOMUKH U MEeHeKMeHTa (mpoTokon Nel ot
29.08.2017 1.)

Y4eOHO-MEeTOANYECKHE MAaTePHAIIBI Il CAMOCTOATENILHOM PabOThl 00yJaroNMXcs U3 YKCiIa HHBAUIOB H
JIMI] C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU 3710poBbs (OB3) mpenocrasistorcs B popmax, aJanTHPOBAHHBIX K
OTpaHMYEHUSM UX 3I0POBbsI M BOCIIPUATHS HHPOPMALIUH:

Jlst a1 ¢ HapyIeHUsIMHU 3pEH UL

— B IIe4yaTHOU (popMe yBETMUEHHBIM IPUPTOM;

— B (popMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jlns i ¢ HapyIIeHUsIMH CITyXa:

— B II€YaTHOU opme;

— B (popMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

st i ¢ HapyImeHUs MU ONTOPHO-/IBUTATEIbHOIO anmnapara:

— B Ie4YaTHOU Gopme;

— B (bopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKyMEHTA.

JlaHHbIi1 TepedeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHTEHTA 00yJaroIIMXCS.

3. OBPA3OBATEJ/IbHBIE TEXHOJIOI'MA

B mporecce m3ydeHHs AUCHUTLIAHBI 3aHATHS JTAOOPATOPHOTO THUIIA SBIISIOTCS BeAynmmu GopMamu 00y-
YEHUsI B paMKax 00pa30BaTEIbHON CHCTEMBI.

B y4e6HOM mporiecce HCTIOIB3YIOTCS CIIEAYIONE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHUHN

— TEXHOJIOTUA HpOGHCMHOFO 06yquH51: MOCJICA0BATCIIbHOC U LICJICHAIIPABJICHHOC BBIABHUKCHUC IICPEC
CTYACHTOM I1O3HABATCJIIbHBIX 3aJia4, pa3peilasd KOTOPbIC CTYACHTBI AKTUBHO YCBAWBAIOT 3HAHMU,

— TEXHOJIOTHUS Pa3BHBAIOIIETO OOYYCHUs: OpUEHTAIUsI y4eOHOTO MpoIlecca Ha MOTEHI[MaTbHbIE BO3MO K-
HOCTH YeJIOBEKa M UX PEaTH3alHIo;

— TEeXHOJIOTUS TU(PepeHITUPOBAHHOTO 00yIEHHUS: YCBOCHHE MTPOIPAMMHOTO MaTepraia Ha pa3iii YHbIX
IJIAHUPYEMBIX YPOBHSX, HO HE HUXKE 0043aTeNIbHOTO;

— TEXHOJIOTHSI aKTHBHOTO (KOHTEKCTHOTO) O0y4eHHs: MOJCTHPOBAaHUE TPEIMETHOTO U COIIHATIBHOTO CO-
JepkaHus Oyaymel mpogeccuoHaIbHOM NeSTeNbHOCTH;

Tarcke npru OCBOCHUU NHUCHUIIJIMHLI B y‘Ie6HOM MponeCCe UCIOJB3YIOTCA AKTUBHBIC U MHTCPAKTUBHBLIC
(B3aumoiericTBytonwe) (GopmMbl IPOBEICHUS 3aHSITHI.

I[HH JM € OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU 3O0POBBS NPEAYCMOTPCHA OpTraHU3al s KOHCYHLTaL[I/II\/JI C
M CITOJTb30BAHUEM 3JICKTPOHHOM TTOYTHI.

4. OHEHOYHBIE CPEACTBA JJISI TEKYIIEI'O KOHTPOJIA YCHIEBAEMOCTH U
IMPOMEXYTOYHOU ATTECTALIUN

4.1 ®oHA OLICHOYHBIX CPeACTB /sl POBeAeHUS TeKYILIero KOHTPOJIs
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(DOH,Z[ OLOCHOYHBIX CPEACTB IO JUCIHHUIIINHC O(bOpMJ'IeH KaK OTACJIbHOC ITPHUJIOKCHUC K pa60qel71 Iporpam-
MC€.

ITpumepHbIe TEMBI pedepaToB
Tema 3. Cities and Villages

1. Industry and Agriculture of the UK and the USA.
2. Population of the UK and the USA.

3. Types of Business in the UK and the USA .

4. Russia.
5. Other countries.

IIpumepHbIe TeKCHYECKHE YIIPasKHe HUS

Topical Vocabulary

To exchange business cards
Translation services

To introduce smb to smb
To arrange a meeting
JTAHUE)

To attend smth

A wine producer

To be in the wine (translation...) business

BOJ/TUECKOM JIeATETbHOCTHIO)

To work for a company / a person
To meet smb

To specialize in smth/in doing smth
A wine-producing country

A Kkey person

Russian cuisine

A business trip

To run a company (a project...)
To come from

To commute from...to...

To compete with smb

To travel on business

To go out with smb

A visitor profile

An employer /an employee

To make a phone call

To make an arrangement

To do activities

To have a flexitime

To communicate with smb

To make an appointment

To come to visit smb

To decrease a risk

To increase costs

To look forward to doing smth
An experience in smth/doing smth
To attract customers

To hold an exhibition

To take place (a conference, an action...)

Tema 1. Making Contacts

OOMEHUBATECSA BUSUTHBIMHI KapTOYKaMH1

[lepeBomueckue yciyru

[IpencraBnare koro-au6o komy-ia10o

Opranu3oBbIBaTh (AOrOBapUBATHCS) BCTpeuy (coOpaHue, 3ace-

Ilocemats, IpUCYTCTBOBAThH
IIponsBoguTens BUHA
BeITh 3aHATHIM B cpepe Mpou3BOACTBA BUHA (3aHUMATHCS Iepe-

PaboTarh Ha KOMITaHUIO / YETOBEKA
[To3HaKOMUTBCS € KeM-JTUO0
Crnenuanu3upoBaTbes B 4EM-JIH00
CTpaHa-nipou3BOAUTENb BUHA

BaxHbl1ii uenoBek, kimoueBas ¢urypa (mepcoHa)
Pycckas xkyxHst (KyTMHapHOE UCKYCCTBO)
KomannupoBka

Bo3rnaBnsate koMIIaHuio (PyKOBOJAUTH MPOEKTOM)
BeITE pOoIOM 13

E3nuth 13 npuroposa B ropoi Ha paboTy
CopeBHOBATKCS € KeM-JTH00.

E3nuth no pabdote kyna-nmu6o

['yaste ¢ kem-1160

Hudopmanus o nocerutene

Paboronarens / paDOTHUK, COTPYIHUK
CrenaTh 3BOHOK

JloroBapuBarbcs

3aHUMaThCS Pa3HBIMH BUIAMH JESITEIbHOCTH
Hmeth ruOKuii (CKonb3smii) rpaduk paboThl
OO6uThCs ¢ KeM-1100

HazHnauuThb (IOTOBOPHUTHCS 0) BCTpEUy
Hagpeuats koro-am6o

YMeHbaTh(cs) puck

YBenuuuBath(csi) U3IEPKKH

Xnate ¢ HeTeprieHHeM 4ero-110o

OmnsIT B uéM-11100

[IpuBnekaTs mokynareneu

IIpoBOIUTEH BBICTABKY

[TpoucxoanTh, TPOXOAUTH
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1. Match words 1-15 with their synonyms in italics, translate and memorize them. Think of sentences
with the words from the box.

1) torun (acompany) | 9) toproduce | to fall = an occasion = pricey = to be fond of = occu-
2) to decrease 10) to be from | pied = a consumer = to manufacture = at the moment
3) to increase 11) at present * a buyer * to come from = to contain * main = em-
4) to include 12) ajob ployment = to socialize = important = to go down * to
5) key (people) 13) to sell enjoy = a purchaser = to grow = dear = to manage *
6) to communicate 14) to like to go up * to adore * a post * nowadays * to mix = to
7) an event 15) expensive retail = to own ® to make = to head = to drop " to
8) a customer 16) busy rise = to have = a position * today

2. Translate the dialogue into English
Anexc ecmpeuaem cpynny UHOCMPpAHHBIX MYPUCHOE
AJIEKC: [Ilpoctute, u3 xakoit Bel crpanbi?
OPUK: 13 IIBenuu.
AJIEKC: Bel xuBére B CTOKronsme?
OPUK:  Her, s xuBy B HeOousbioM ropojike Ha ceBepe llIBeruu. [1o3BonpTe MHE peACTaBUTD
Bawm cBoro nonpyry Jlrocu.
AJIEKC: Pan no3HakoMHUThBCH.
OPUK: Jlrocu u3z @pannum, u3 Ilapmwka. Ona ¢pannyxkenka. Kcraru, Bel roopute mo-
¢bpaniy3cku?
AJIEKC: botoch, uto HeT. S pa3roBapuBaio Ha ABYX MHOCTPAaHHBIX SI3bIKAX: aHTJIMMCKOM U HC-
maHcKkoM. OTHAaKO s MPEeANOYUTAI0 UCIIAHCKUM, MOCKOJIBKY 3HAKO €T0 JIydlle.
OPUK:  O! Ilpekpacno! JIrocu 10BOJIBHO XOPOIIO TOBOPUT Ha ucnaHckoM. E€ Mmama u3 HOxxHol
Awmepuku. Uro kacaercss MEHS, TO S HE YMEIO TOBOPUTh IO-UCHAHCKU, HO TOHUMAIO
IIOYTH BCE.
AJIEKC: Bbl HE XOTUTE IPUCOECTUHUTHCS K OCTATBHBIM CTYIEHTaM?
OPUK:  C ymoBombcTBHEM!
3. Find English equivalents for the following phrases in Russian.
[TocenmaTs MeXayHapOAHbIE KOH(PEPEHIINH, OpaTh HHTEPBHIO Y BAXKHBIX IIEPCOH, PYKOBOAUTH 010 PO MEPEBOIOB,
CHEIMaIN3UPOBAThCS B UTAIBSIHCKOM BUHE, IPUHUMATh Ba)KHbIE PEILEHUs], ETYCTUPOBATh U J1aBAaTh OL[EHKY
BHHY, y4aCTBOBATh B KOHKypCE, TOBOPUThH Ha TPEX EBPOMEHCKUX sI3bIKaxX Oeriio, caenaTh HeoOX0IMMBbIE MPUT O-
TOBJICHUS K KOH(EPEHLIMH MO MPOJaXkaM, COBEPLIMTh O OKy, MCIIOJIb30BATh HHTEPHET JUISI OOIIECHUS C JTIO/Ib-
MH CO BCEro MUpa, NOKUMAaTh PyKH C KeM-JI100, MPEACTaBUTh CBOETO KOJUIETY APY3bsIM, aHITIMICKUH SI3bIK KaK
MIepPBbII UHOCTPAHHBIN S3bIK, MHOTOJIETHUM OMBIT pabOTHI B cepe MPOU3BOACTBA BHHA, MOOYXIaTh (YOeXkKIaTh)
MOKymaTeneil mpruoOpecTr ToBap, ObITh 3aMHTEPECOBAHHBIM B IMPOMU3BOJICTBE KAUECTBEHHOTO BMHA, 00e1aTh B
pecTopaHe 1o 0coObIM ClTydasM, CTpaHa MPOKUBAHUSL.
4. Translate the dialogue into Russian. Learn it and then reproduce it in class. Think of a similar situa-
tion and role play your dialogue.
VICTOR: Thank you very much.

SAM: Hello, I don’t think we’ve met. Sam Eriks.

VICTOR: Victor Tang. Pleased to meet you.

SAM: And what company are you from, Mr Tang?

VICTOR: OceanWide. I'm the sales representative for this region.

SAM: Ah yes. | know your company. Your business is expanding very rapidly at the
moment.

VICTOR: Yes, we’re doing quite well. And you? Who do you work for?

SAM: Actually 1 work for myself I'm head of a small export and packaging company.

We specialize in seafood.
VICTOR: It’s a growing market.

SAM: Yes, but a very competitive one, Mr Tang.

VICTOR: Please call me Victor.

SAM: Sam. Victor, let me introduce you to someone. Lin — this is Victor Tang — he’s the
regional rep. for OceanWide. This is Lin Chan, my sales manager.

LIN: How do you do, Mr Tang?

VICTOR: I’'m very well, thank you. Nice to meet you, Ms Chan.
17



LIN: And you.
VICTOR: Can | get you another drink?
LIN: Thank you.
5. Read the script from a BBC programme about formal greetings and comment on difference between
formal and informal greetings.
Hello! I’'m Jackie Dalton. This programme is about greetings and the language you might use if you're greeting
people in quite formal situations, when you want to sound polite.
The greeting “Good morning, sir/madam” sounds very formal. It gives extra status or importance to the person
you are talking to and there are several situations where you might hear it. One of the most common situations
is in the service industry. It could be a hotel receptionist talking to a guest, a waiter talking to a customer in a
restaurant. Or it could be in a shop —anywhere where people are dealing with customers or clients.
If a waiter says “good evening, sir/fmadam” you would just reply with “good evening” but you wouldn’t say
“good evening, sir” back. This is because, in this particular situation, you are the one with a higher social stand-
ing here, so you don’t need to show this extra sign of respect. Likewise, if you walk into a hotel and the recep-
tionist says “good afternoon, madanvsir”, it would usually sound strange to say “good afternoon, madamy/sir”
back. In the service industry there are other situations where you might hear “si’” and “madam”. For example:
“Good morning, si/madam. It’s a real honour to have you here”.
The situation that makes me think of is of greeting a VIP — perhaps a very important politician or leader who
you meet. In some cases, people use it when they are greeting someone much older than they are, as a sign of
respect. Or you may occasionally hear it in the workplace, where employees want to show respect for their su-
periors.

- Good morning, sir.

- Hello, James.
You use might “si”” or “madam” in the service industry, with VIPs, with much old people and, sometimes, with
bosses at work. But, as well as using these kinds of words, what else is it that makes language in greetings
sound more formal and polite? Here are two different versions of a greeting between James and his boss Mr
Jones.

Dialogue 1 Dialogue 2
- Morning! - Good morning, Mr Jones.
- Hi! How’s it going? - Hello, James. How are you?
- Good thanks — you? - I'm very well, thank you. How are
- Yeah, fire. you?

- Fine, thank you.

The second greeting is more formal. One of the most obvious differences is in how long the phrases are. ‘Good
morning’ sounds more formal than “morning” because ‘morning’ is shorter and it’s an easier way of greeting
someone. “Hello” is also a bit more formal than ‘hi’. “I’'m very well, thank you” also sounds more formal than
“fine, thanks” or “good, thanks” again, mamnly because it takes longer to say. This doesn’t mean you should
never say “hi” in formal situations, it’s just that if you want to sound more polite, using more complete words
and phrases will help.

Words that are longer tend to sound more formal and polite, while shorter, abbreviated words are more likely to
sound informal and friendly.

IIpumepHble rpaAMMaTHYeCKUE YIIPAKHE HUS

Tema 2. Um1 cymiecTBUTEIbHOE, 001Me cBeJdeHusA. McuucisieMble U HEUCUYHUCIIeMbI e

CymeCTBUMTECJIbHBIC. Oﬁpa:;osa}me MHOKE€CTBC€HHOI'0O YMCJIa UMEH CylIe CTBUTEJIbHbIX
1. Give the plural of the following nouns.
Face, portfolio, swine, house, tomato, hearth, mother-in-law, basis, clergyman, ox, cry, key, fox, downfall,
looker-on, rock, bush, enemy, leaf, roof, genius, hero, bunch, sheep, ship, criterion, youth, journey, penknife,
man-of-war, loss, datum, goose, deer, pie, Englishwoman, wolf, mouse, formula, bath, volcano, possibility, for-
get-me-not, foot, handkerchief, thief, crisis, stepdaughter, birth, echo, finger-tip, court martial, joy, mischief-
maker, extremity, spy, lie.
2. Use the appropriate form of the verb.
1. "There __ money in my pocket,” | said to the porter. (is, are) 2. | know my hair __ beautiful, everybody
says so. (is, are) 3. The works __ his country, his home, his reason for being. (was, were) 4. These white
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swine __ not live. (does, do) 5. Means ___ easily found. (was, were) 6. ...this watch __ a special favourite
with Mr. Pick wick, having been carried about... for a greater number of years than we feel called upon to state,
at present. (was, were) 7. "Good,” | said. "No one shall tell me again that fish __ no sense with them.” (has,
have) 8. The deer __ ravaging the man's fields. (was, were) 9. Money _ so scarce that it could fairly be
said not to exist at all. (was, were) 10. | was here before the gates  opened, but | was afraid to come
straight to you. (was, were) 11. The papers __ dull, the news __ local and stale, and the war news ___all
old. (was, were) 12. At Capracotta, he had told me, there __ trout in the stream below the town. (was, were)
13. The sugar-tongs __ too wide for one of her hands, and she had to use both in wielding them. (was, were)
14. Her hair __ loose and half-falling, and she wore a nurse's dress. (was, were) 15. And the baggage
apparatus and appliances. (contain, contains) 16. The china __ good, of a delicate pattern. (was, were) 17.
The nurse's wages __ good. (was, were)

IIpumepHbIe KeHChI

Tema 9. Travelling and Tourism
Planned Economies
[IpounTaiiTe TEKCT U BBIMOJHUTE 3aJaHUSL.
1. Planned economies are sometimes called «command economies» because the state commands the use of re-
sources that are used to produce goods and services as it owns factories, land and natural resources. Planned
economies are economies with a large amount of central planning and direction, when the government takes all
the decisions; the government decides production and consumption. Planning of this kind is obviously very dif-
ficult and the result is that there is no society, which is completely a command economy. The actual system
employed varies from state to state, but command or planned economies have a number of common features.
2. Firstly, the state decides precisely what the nation is to produce. It usually plans five years ahead. It is the
intention of the planners that there should be enough goods and services for all. Planners are afraid to produce
goods and services unless they are sure substantial amounts will be purchased. This leads to delays and queues
for some products.
3. Secondly, industries are asked to comply with these plans and each industry and factory is set a production
target to meet. If each factory and farm meets its target, then the state will meet its targets as set out in the five-
year plans. You could think of the factory and farm targets to be objectives, which, if met, allow the nation's
overall aim to be reached.
4. A major problem faced by command or planned economies is that of deciding what to produce. Command
economies tend to be slow when responding to changes in people's tastes and fashions. Planners are likely to
underproduce some items as they cannot predict changes in demand. Equally, some products, which consumers
regard as obsolete and unattractive, may be overproduced.

OHpCI[eJII/ITe, KaKO€ YTBCPIKACHUEC COOTBETCTBYCT COACPIKAHNIO TCKCTA.
1 A major problem of planned economies is iability to predict consumers’ demand.
2 Out of date and unattractive products are usually underproduced.
3 All countries with planned economies have the same system.
4 Industries of planned economies can produce the goods and services they want.

3aBepumTEe YTBEPKIECHHUE COTIIACHO COACPKAHUIO TEKCTA.
In planned economies industries ...

1 meet a production target

2 consider people’s demands

3 decide what to produce

4 own natural recourses

OTBeTHTE Ha BOIIPOC:
What causes delays and queues for some products?
1 Underproduction of some goods does.
2 Overproduction of some goods does.
3 Cosumers’ demands do.
4  Cosumers’ decisions do.
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OHpeI[eJ'II/ITe OCHOBHYIO UACKO TCKCTA.
1 A planned economy when the government takes all important decisions can lead to delays and queues.
2 A planned economy is a command economy with central planning and direction of the government.
3 Industries of the planned economies are set out production targets to meet in the five-year plan.
4 Command economies slowly when respond to changes in people's tastes and fashions which leads to un-
production.

IIpumepHbIe TeCThI

Tema 1.Making Contacts
1. The country’s economy is in crisis. Unemployment quickly.
a) is rising
b) rises
C) rose
2. If 1 knew anything about the matter, | youl.
a) will tell
b) would tell
c) would have told
3. The line was shut down for two hours as a result of damaged machinery.
a) production
b) delivery
c) control
4. The unemployment is the percentage of the labour force which is out of work.
a) rate
b) product
C) average
5. As the field survey shows, very customers (about 6 %) find the design of our goods attractive.
a) little
b) few
c) afew
6. A successful manager must be in his/her own ability to deal with difficult situations and show the
qualities of leadership.
a) confident
b) initiative
C) accountable
7. The Intel Corporation is biggest producer of microchips.
a) a
b) the
c) an
8. 1 on the final report all day yesterday. Tomorrow I'm making a presentation.
a) had worked
b) have been working
c) was working
9. Information on prices is available to brokers throughout the world.
a) share
b) market
c) trading
10. Our new packaging is attractive the previous one. As the result the sales have risen
this month.
a) as ... as
b) more ... than
C) most ...as

4.2 DoHJ OLIe HOYHBIX CpeacCTB AJisl IPOBEACHUS HpOMe)KYTOqHOﬁ aTTreCranumu

3ananus K 3auerty
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1 cemecTp

C nenbto NpOBEPKHU 3HAHUN M YMEHUW W3Yy4EHHOW AMCLUILIMHBI KaKIbIM CTYJEHT IOJIY4aeT CIEAyIo-
Y ITAKET:
Yacte A (mpoBepka TEOPETHYECKUX 3HAHWI) - HWHPOPMAIIMOHHBIA TECT, BKIIoYaronmii B ceos 30 3ama-

HUMH.

YacTe A TECTOBOTO 3aIaHUsI BKIFOYAET B CeOs:

- BBIOOp MPaBUIIBHOTO OTBETA;

- MHOXECTBEHHBIN BBIOOD;

- YCTaHOBJIEHHUE COOTBETCTBUS;

- YCTaHOBJICHUE IPABUIIBHON MOCIEIOBATEIbHOCTH;
- 3aKOHYHUTH MPEIJIOKECHHUE.

3a KaXIplil TPaBUJIbHBIN OTBET — 1 Oasa.

MakcumansHoe Koandectso oamios — 30.

Yacte B (mpoBepka nmpakTu4ecKuX 3HaHUN UM YMEHUM) - KOMIJIEKCHBIM MPAKTUUYECKUN TECT, BKIIOYAO-
nmii B cedst 10 3amaHnil OTKPBITOTO THUIIA CO CBOOOIHBIM OTBETOM.

3a KaxIblil MPaBUIBHBINA OTBET — 4 OAIOB.

MakcuManbHOe KoJIm4ecTBO 0amioB — 40.

Yacte C (mpoBepka MpaKTUUECKUX 3HAHUM M YMEHHWI) - KOMIUICKCHBIM MPAKTUYECKUH TECT (MMChMEH-
HOE 33/IaHK€), BKITIOYAIONMI B cebs 3 3a1aHuUs TOBBIIIEHHOTO YPOBHS CIOKHOCTH OTKPBITOTO THIIA C pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.

3a KaXpli MpaBUIIBHBINA O0TBET — 10 GaywtoB.

MaxkcumansHoe Koangectso oamios — 30.

©CoNoa~wWNE

Bomnpocsl AJ1s1 TOATOTOBKH K dK3aMeHY
2 cemecTp
Making Contacts.
s CYHICCTBHUTCIIBHOC, O6HII/Ie CBCACHU .
HcuuncisieMble 1 HEUCUYUCIISIEMBIC CYHICCTBHUTCIIbHEIC.
OO6pa3zoBaHNEe MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa UMEH CYIIECTBUTENbHBIX.
Cities.
Villages.
The United Kingdom.
The United States of America.
HpI/ITSDKaTCJ'II)HLIﬁ nmaacK MMCH CYHICCTBUTCIIbHBIX.

. Ilopsimok cJIOB B aHTTIMICKOM MPEJIOKEHUH.
. Leisure Time.

Economy of the USA.

. MecronmeHus (TMYHBIC, TPUTSHKATENbHbBIC, YKa3aTeIbHbIE).
. Mectoumenus (BOPOCUTEIbHBIC, BO3BPATHBIC).

National Customs.

. Traditions.

. KonnuecTBeHHbBIC MECTOMMEHHSL.

. Heompenenéuubie MecTomMeH s SOIME, any, OTPHUIIATEIbHOE MECTONMEHHE NO.
. Travelling.

. Tourism.

. KonuuecTBeHHbIC YHCIUTENBHBIC, TOPSAKOBBIC YHCIUTEIbHBIC.

. Ynotpebaenue odopota there is, there are.

Outstanding Personalities of the Modern Era.

. be3nuunble 1 HEONPEAENIEHHO-IUYHbIE TPEUI0KEHUS.
. Cnpspkenue u ynorpedieHue riarona to be, to have.

From a Global Language to a Global Culture.

. Global English.

. The System of Higher Education.

. OCHOBHBIE THIIBI BOIIPOCHUTCIIBHBIX Hp@I[JIO)KCHPIfI.

. Academic Mobility.

. Aptuib. YnorpeOiaeHue onpeeIeHHOr0 1 HeOnpeaeIeHHOTO apTHKIIS.
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32.
33.
34.
35.

36.

37.
38.
39.

40.
41.
42.
43.

YroTpebieHue apTUKIIs ¢ TeorpaduIecKuMi Ha3BaHHUSIMH.

Student Budget.

Job Placement.

Hactosmme Bpemena. Ymorpebiaenue u  cmocodsl obpasoBanus (Present Simple, Present
Continuous).

Hacrosnme Bpemena. Ynotpe0ienue u criocodbl obpasoBanus (Present Perfect, Present Perfect Con-
tinuous).

Academic Traditions.

[pomeanme BpemeHa. YmorpebieHue u criocodsl oopasosanus (Past Simple, Past Continuous).
[Mpowenme BpemeHna. YmorpebneHue u crnocoObl odpazoBanus (Past Perfect, Past Perfect Continu-
ous).

Summer Education.

Orientation Programmes.

bynyume Bpemena. YnorpebiaeHnue u ciocoOsl oopasoBanus (Future Simple, Future Continuous).
Bbynyime Bpemena. Ymorpebienue u crmocodbl obpasosanus (Future Perfect, Future Perfect Contin-

uous).

44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Outstanding Scientists.

Alumni.

O0630p Bcex anmuiickux BpemeH. (Simple Tenses, Continuous Tenses).

0030p Bcex anrmuiickux Bpemen ((Perfect Tenses, Perfect Continuous Tenses).
International Student.

Exchange Programmes.

CornacoBanue BpeMEH B aHIJIMICKOM SI3bIKE.

3ananus K 3auerty
3 cemecTp

C nenplo NPOBEPKU 3HAHUN M YMEHUM WM3y4eHHOW NUCLUILIMHBI Ka)KIbIM CTYJCHT I10JIYy4aeT CIeayo-
I ITAKET:
Yacte A (mmpoBepKa TEOPETUUYECKUX 3HAHMI) - HHPOPMAIIMOHHBIN TecT, BKItoyaroumii B ceds 30 3aza-

HUMH.

YacTe A TECTOBOIO 3aJlaHHu s BKIIFOYAcCT B ceObs:

- BbIOOp MPaBUIIBHOTO OTBETA;

- MHOXECTBEHHBI! BBIOOD;

YCTaHOBJICHHE COOTBETCTBUS;

- YCTaHOBJICHUE IPABUIIBLHON MMOCIEI0BATEIbHOCTH;
- 3aKOHYHUTb MPEJIOKEHHUE.

3a Kbl TpaBUJIbHBIN OTBET — 1 Oasa.

MaxkcumansHoe KoandectBo 6amios — 30.

Yactp B (mpoBepka npakTuyeckux 3HAaHUM U YMEHUN) - KOMIJICKCHBIN MPAaKTUUECKUH TECT, BKIIOYAIO-
umi B cedst 10 3amannil OTKPHITOTO TUIIA CO CBOOOIHBIM OTBETOM.

3a KaXIbli MPaBUJILHBINA OTBET — 4 0aslIoB.

MakcuManabHOe KoJm4ecTBO 0amioB — 40.

Yacte C (mpoBepka MpakTHYECKUX 3HAHWH W YMEHUW) - KOMIUIEKCHBIN MPAKTUYECKUN TecT (TUChMEH-
HOE 33/IaHK€e), BKIIOYAONMi B ceds 3 3aaHus TOBBIIIEHHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH OTKPBITOTO THUIIA C pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.

3a KaXIpIil TpaBUIIbHBIN OTBET — 10 GamioB.

MaxkcumansHo€e KoandecTBo 6amios — 30.

ok

Bomnpocs! A1 NOATOTOBKH K IK3aMeHY
4 cemecTp
Crenenu CpaBHCHUA MMCH IIpUJIaraTCjbHbIX.
CpaBHUTENBHBIE KOHCTPYKLIHH.
Hapeune. Crenenu cpaBHEHUs HapeUnil.
Mecto Hapcyusd B NPCIJIOKCHUU.
Money.
English and American money.
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Counterfeiting money.
The use of precious metals.
[Ipsimast 1 KOCBEHHAas peyb.

. CnocoOsI mepeBo/ia NpsMOii peur B KOCBEHHYIO.
. Banks.

Banking Services.
Bank guarantees.
Bank credits.

. CnoBoobOpa3oBanue; Hanbosee ynorpeOuTeabHbie CyPOUKCH U TPEPUKCHI.
. IIpensoru.
. Coro3bl.

International Trade.
Gross domestic product.
Inflation and deflation.

. MoganpHble M1aroisl, OOUMeE CBEICHHUS.
. MopanbHbie IIarojsl can, may.
. MopanbHubie raaronsl. [J1aronsl, BeIpaXaronme JokeHcTBoBanrne must, should, ought to.

Public Finance.

. Basic terms in foreign trade.

Insurance and other documents.

. CTpanatenbHbIN 3a10T.

. CtpagarenbHbrii 3aior (Present).
. Ctpanarenbnbiii 3anor (Past).

. CtpanmarensHbiii 3amor (Future).
. Corporate Finance.

. Accounting.

. Contracts.

Prices and terms of delivery.

. Enquiries and offers.

. Hennuneie ¢popmsbl rinarona. MIHQUHUTHUB.
. Henmnunsie popmer Tinarona. ['epyHauii.

. Financial Markets.

. Markets.

. Henmuunsie gopmer rmarona. [puvacrue |.
. Henmuunsie gopmer rmarona. [puuactue Il
. International Organizations.

. Financial Organizations.

. The World Trade Organization.

. The European Economic Community and the European Union.
. YnorpeOieHnue ¢pa3oBbIX I71arojos.

. Haxnonenwue.

. CocnarareiabHO€ HaKIOHEHHE.

. YCI0BHOE HAaKIIOHEHHUE.
50.

IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

Kpurtepuu oneHMBaHus 0TBETA HA IK3aMeHe

CtyneHTsl 00s13aHBI CIaTh 9K3aMEH B COOTBETCTBHH C PACIUCAHUEM U YUEOHBIM IIAHOM. DK3aMEH IO
JUCLUILIMHE TPECIeayeT 1ellb OLEHUTh padoTy CTYyAEHTA 3a KypcC, IOJIydEHUE TEOPETUUECKUX U MPAKTUUECKUX
3HAaHMH, UX POYHOCTh, PA3BUTHE TBOPUECKOTO MBIIUICHHUS, TPUOOPETEHNE HABBIKOB CaMOCTOSTENbHOM pab o-
Tbl, YMEHUE IPUMEHSATh MOJIyYEHHbIE 3HAHUS JUISl PEIICHUS TPAKTUYECKUX 3a/1a4.

Dx3aMeH - (Gopma MPOMEKYTOUHOH aTTECTAIMH, B PE3YJIbTaTe KOTOPOTO OOYUJArOIIMIICS MOJTydaeT OLCH-
Ky B YeTbIpeXOaJIbHOHN IIKaje («OTIMYHOY, «XOPOIIO», «YIOBJIETBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEILHOY). O c-
HOBOM JIJIs1 ONIpEJIeNICHUs] OLIEHKM Ha HK3aMEHaX CIY)KUT 00BEM M ypOBEHb YCBOCHHS CTYJCHTaMHU MaTepuaa,
IPETYCMOTPEHHOTO paboueil mporpaMMon TUCHUTIINHBI.

HtoroBas oljeHKa y4UTHIBAET COBOKYITHBIE PE3YJbTaThl KOHTPOJS 3HAHUI. DK3aMeH MPOBOAUTCA MO OU-
JeraMm B ycTHOW ¢opme B Buae onpoca. Coxepxanue Ouiera: 1-e 3aganue (IpakTHYecKue HaBBIKK); 2-€ 3a/a-
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HHE (JJEKCUYECKUH BOMPOC); 3-€ 3aanne (rjpaMMaTHYeCKUi BOTIPOC).

OlleHKa «OTIMYHO» CTABUTCS, €CIIM CTYIEHT IIyOOKO W MPOYHO YCBOMII BECh MPOTPAMMHBINA MaTepual,
M CYEPIBIBAOIIE, ITOCIICIOBATEIIEHO, TPAMOTHO M JIOTHYECKU CTPOMHO €T0 U3JIaracT, TECHO YBSI3BIBACT TEO PHIO C
MPAKTUKOW; UCIOJB3YeT JICKCHYECKHI MaTepuas, COOTBETCTBYIOIMI TPEOOBAHUSAM ydeOHOM MPOTrpaMMON IO
TUCIUILIMHE; crioco0eH 0e3 onmOOK OTBETUThH HA JOMOJHHUTEIbHBIE BOIIPOCH; IPU BHICKA3bIBAHUU HA 3a/laH-
HYI0O TEMY HCITOJIB3YeT CIIOKHBIE TPaMMaTHYECKHe KOHCTPYKIIMU (CIIOKHBIE TPeUIOKCHUS, WHPUHUTHBHbBIC
00OpOTHI  T.II.); HE JIOMYCKAET TPAMMATHYECKIE ONMMOKH, ¥ CKOXKAIOIIMX CMBICI, OOHAPY)KUBAET YMEHUE CaAMO-
CTOSITENIEHO 0000IATh M M3JIaraTh MaTepHall, He IOMYyCKast OMIOOK.

OIleHKa «XOpOIN0» CTAaBUTCS, €CJIM CTYJISHT TBEPAO 3HAET MPOTPAMMHBIA MaTepuai, TPaMOTHO U TIO CY-
IIECTBY M3JIaracT €ro, He JOIYCKAeT CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE HAa BOIPOC, MOXKET MPaBUIBHO
MPUMEHSATH TEOPETUUECKHE MTOJOKEHUS U BJIaJIceT HEOOXOIMMBIMU HAaBBIKAMU TIPH BBHITTOTHEHUH IMPAKTHICCKUAX
3aJaHuH.

OleHKa «yIOBIETBOPUTENBHO» CTABUTCS, €CIIA CTYACHT YCBOMII TOJIBKO OCHOBHOI MaTepuai, HO He 3Ha-
€T OTACTBHBIX JETaJieH, JOMYCKaeT HETOYHOCTH, HEAOCTATOYHO MPABHIIbHBIE (OPMYIMPOBKH, HAPYIIACT I10-
CIICZIOBATEIIFHOCTh B H3JI0KEHUH MTPOTPAMMHOTO MaTepHalla M UCIIBITHIBACT 3aTPYIHEHUS B BBIMIOJTHCHHUH ITPaK-
TUYECKHUX 3aJJaHUH.

O11eHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIHHOY» CTABUTCS, €CIIH CTYACHT HE 3HAET 3HAYMTEIILHON YacTH MPOTPAMMHOTO
Marepuala, JOMYCKaeT CYIIECTBEHHBIE OMMOKH, ¢ OOJBIIMMHU 3aTPYJHCHHUSIMHU BBITOIHSIECT MPAKTUYECKHUE P a-
OOTBI.

Kpurtepuu oneHMBaHus 0TBETA HA 3a4eTe

3aueT - dopMa MPOMEKYTOUHON aTTECTALMH, B PE3YJAbTaTe KOTOPOTO OOYYArOIMil MOTy4aeT OLICHKY B
JMBYXOAITBHON IKae («3a4T€HOY, «HE 3aYTEHOY).

O1eHKa «3a4TEHOY» CTABUTCS CTYACHTY, KOTOPBIA TIPOYHO YCBOMII MPEAYCMOTPEHHBIN MPOTPaMMHBINA Ma-
TepHall; CBOOOJHO OPUEHTHPYETCS B M3JaracMoM Marepuaie, UCIOJIb3YyeT JIEKCHYECKU MaTephal, COOTBET-
CTBYIONMI TPeOOBAHMAM Y4eOHOW MPOrpaMMOM IO JIU CIIUILIMHE; IMPAaBHIIBHO, apTyMECHTHPOBAHO OTBETHII Ha
BCE€ BOIIPOCHI, C IPUBEJACHUEM IIPUMEPOB; IPU BHICKA3bIBAHMU Ha 33JJAHHYIO TEMY HUCIOJIb3YET CIIOKHBIC FpaM-
MaTHYECKUE KOHCTPYKIHH (CIIOXKHBIC MPEATIOKEHHS, HHPUHUTHBHBIE 00OPOTHI U T.I1.); HE JOMYCKAET IPaMM a-
TUYECKHE OIMMOKM, MCKaXAIOMMX CMBICH; 0e3 ommOOK BBIMIOJHHUI MpakThudeckoe 3amanue. OOs3aTebHBIM
YCIIOBHEM BBICTaBJICHHOW OLICHKH SIBIISIETCS MPaBHJIbHAS peYb B OBICTPOM WU YMEpPEHHOM Temme. JlomoiH u-
TCJIBHBIM yCJIOBI/IeM HOJIy‘-IeHI/ISI OIICHKU <3aYTCHO» MOI‘YT CcTaTtrb XOpOIIII/IC YCHGXI/I HpI/I BBITTIOJIHEHU U CaMOCTO -
TEJBHOU W KOHTPOJIBHON PabOThI, CHCTEMaTHYCCKast akTUBHASI pab0Ta Ha JTAOOPATOPHBIX 3aHATHSIX.

OlleHKa «HE 3a4TE€HO» CTAaBUTCSA CTYICHTY, MMEIOIIEMY CYIIECTBEHHBIE MPOOENbl B 3HAHUU OCHOBHOTO
MaTepuaia 1o nporpamme, a Takke JOMYCTUBIIEMY MPUHIMIIHATBHBIE OIIMOKY MPU U3JI0KEHU U MaTepuarna.

OI_IGHO‘-IHLIG CpCACTBA I MHBAJIMJIOB U JIMI C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMU 3JO0POBbBA BLI6I/IpaIOTCSI
C Y4ETOM MX WHIMBUIYabHBIX TICHXO(U3UUECKUX OCOOCHHOCTEH.

— IIp¥ He0OXOIMMOCTH MHBAIUJAM U JTUIaM C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBbS IIPEIOCTABII 5I-
CTCA OOIMOJIHUTCIIBHOC BpEMA IJId TOATOTOBKH OTBCTA HaA 3a4€Te,

— IIpY IPOBEICHUH TIPOLIETYPbI OLICHUBAHUS PE3YAbTAaTOB O0YyUEHHSI MHBAIM/IOB U JIUI C OTPAaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0pPOBbSI IIPEyCMATPUBAETCA HMCIOJIB30BAHUE TEXHUYECKUX CPENICTB, HEOOXOAUMBIX UM B
CBA3U C UX UHAUBUAYAJIbHBIMU OCOGCHHOCTHMI/I;

— Ipu HeO6X0)II/IMOCTI/I JJIsA 06yanOHIHXC$[ C OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTSAMH 3J0POBbSI U MHBAJIUI0B
Mpolielypa OLIEHUBAHUS PE3yIbTaTOB O0YUYEHHUS MO AUCIUIIIMHE MOXKET MPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO ITAIOB.

[poreaypa olleHMBAaHUS PE3yAbTATOB OOYUEHUSI MHBAIUOB U JIUI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU
3I0POBBs IO JUCHUTIIIMHE (MOAYIIO) MpeIycMaTpUBAET MpeaocTaBieHne nHpopManuu B Gopmax, aaarnTHp O-
BAHHBIX K OTPAaHUUYEHUSIM UX 3[I0POBbS U BOCHPHUATHS MHPOPMAIIUH:

JLtst i1 ¢ HApYIICHUSIMU 3PEHUST:

— B MEYaTHOU (popMe YBEIIMUYCHHBIM MIPUQPTOM,

— B (bopMe 2IIEKTPOHHOTO JOKyMEHTA.

Jns man ¢ HapyIeHUsAMU CITyXa:

— B Me4aTHOU (opme,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jns i ¢ HapyIeHUsAMHU OIIOPHO-IBUTATEIBHOIO arapara:

— B MeYaTHOU (opme,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
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I[aHHBIﬁ IEPCUCHb MOXKCT OBITh KOHKPCTU3HUPOBAH B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTUHICHTA O6y‘IaIOH_lI/IXC$I.

5. [IEPEYEHb OCHOBHOI1 Y IONOJTHUTEBHOI YYEBHOI1 JIUTEPATY Pbl,
HEOBXOJIMMOM JJIs OCBOEHMSI JUCLMILIUHBI (MOYJIS)

5.1 OcHoBHas JuTEpaTypa:

1 JleBuenko, B. B. AHIIUNACKHH SA3BIK ISl SKOHOMHUCTOB : YUSOHHUK JJI aKaJIeMUUYECKOro OakajaBpuara
/ B. B. Jlepuenko, E. E. [lonranésa, O. B. MemepsikoBa. — M. : M3marensctBo FOpaiit, 2017. — 351 c. — Pe-
*uM goctyma : Www.biblio-online.ru/book/2F4DD701-4A6E-4819-8DC5-FAAED4421502

2 Hessoposa, I'. JI. Aurnuiickuii s3bik. ['pammaTrka : yueOHOe mocoOue I akaJeMHYecKoro Oaka-
naspuata / I'. JI. HeB3oposa, I'. 1. HukutymkuHa. — 2-¢ u3a., ucrnp. u pom. — M. : UzmarensctBo KOpaiit,
2017. — 306 c¢. — Pexum gocrtyma : Www.biblio-online.ru/book/00F5FCA4A-34B4-455A-9D05-
SC6CAEQ734C5

]_IJ'IH OCBOCHHA JUCHUIIIIMHBI HHBaJIMJaMH U JIMOaMU C OTPAHHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTAMUA 310POBbS UM C-
FOTCA U3JaHU B 3JICKTPOHHOM BU/IC B 3JICKI‘pOHHO-6I/I6JII/IOTe‘{HOI71 CUCTEMC <<IOpa171T».

5.2 JlonoJiHUTEIbHAS JIUTEpaTypa:

1 Anrmiickuii S3bIK AJ1 SKOHOMUCTOB : YYEOHHMK U TIPAKTUKYM JUTSI akaJeMudeckoro 6akamappuara / T.
A. Bapanosckas [u ap.]. — 2-e u3n., mepepad. u jgon. — M. : M3natensctBo FOpaiit, 2017. — 377 ¢. — Pexum
noctymna : Www.biblio-online.ru/book/D3F778E0-COCD-4B5F-8536-DD0D12816BF2

2 EgscrokoBa, T.B. AHDmMCKHI s3bIK: A DKOHOMHYECKUX CIECIHAIBHOCTEH : y4eOHUK /
T.B. EBctokoBa, C.W. JlokreBa. - 4-e¢ wu3m. ,crep. - M. : @mmuarta, 2017. - 357 c. - Pexum
nocryna: http://biblioclub.ru/index.php?page=book &id=93663

3 KpacaBuna, B.B. AHnmiickuii s3bIK : BpeMeHa M MOJAAJIbHBIE TJIAroiiel : yued. mocodue [DIeKTpOoH-
HBIN pecypce] : yued. mocodue — DnekrpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 140 ¢. — Pexum gocryma:
https://e. lanbook.com/book /90656

4 Kypsiea, P. . Aurnuiickuii s3bik. Buno-Bpemennsie Gopmer miarona B 2 4. Yacte 1 : yueOHOe moco-

ome mnsa akagemuueckoro OakamaBpuara / P. WM. KypseBa. — 5-e u3a., ucnp. u gon. — M. : M3garenscTBO
FOpaiit, 2017. — 361 c¢. — Pexum pgocryma : Www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-
1C6148655CCE

5 Kypsesa, P. . Aurnuiickuii s3b1k. Bugo-Bpemennsie Gopmsl rarona B 2 4. Yacts 2 : yaeOHOE TToco-
oue mis akagemuueckoro OakamaBpuara / P. WM. Kypsea. — 3-e u3a., ucop. u gon. — M. : M3natenscTBO
IOpaiit, 2017. — 339 c¢. — Pexum goctyma : Www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-
FO1FFB415DD3

6 JlaBpoBa, H.A. AHrno-pycckuii cioBapb. CoBpeMeHHbIE TEHACHIIUH B cI0BooOpa3oBanuu. Kontamu-
HaHTBI [DIEKTPOHHBIN pecypce] : cnoB. — DJekTpoH. aaH. — MockBa : ®JIMHTA, 2016. — 208 ¢. — Pexum
nocryna: https://e.lanbook.com/book/84363

7 Jlanenkos, [[.C. TeopeTnueckuii Kypc aHTJIIMICKOTO sI3bIKA: y4e0.-MeTOA. Tocodue [DIeKTpOHHBIN pe-
cype] : yaeb-meton. mocodue / JI.C. JlanenkoB, O.A. UBanosa, M.A. EnmuceeBa. — DnekrpoH. nan. — MockBa
: ®JIMHTA, 2017. — 151 ¢. — Pexum pocryna: https//e.lanbook.com/book/97158

8 Hyxnona, E. E. Aurnmiickuit s3eik. Professional reading: law, economics, management : yaeOHoe mo-
cooue urst By30B / E. E. HyxHOBa. — 2-€ u3m., ucnp. u gon. — M. : U3narensctBo HOpaiit, 2017. — 149 ¢. —
Pexxum moctyma : www.biblio-online.ru/book/58011023- AE25-4B27-9DA4-EC19B66 B6E63

9 Ilepummna, E. IO. Aurnuiickuii s3pik. [Ipaktrueckas rpammatika B 2 4. Yactp 2. [maronsHbie GopMbl
W CHHTaKcuC : ydeOHOe mocoOue s akaaemudeckoro Oakanapuata / E. 0. Ilepumua. — 2-e u3n., ucnp. u
non. — M. : MsnmarensctBo FOpaiit, 2017. — Pexxum moctyma : Www.biblio-online.ru/book/194D638B- 1FE4-
4417-A663-CF071B367A68

10 Ilepmmnua, E. FO. Anrmmiickuii s3wik. [Ipakrudeckas rpammaruka B 2 4. Yacte 1. Mopdomorus :
yaeOHoe mocobue s akanemudeckoro Oakanaspuata / E. FO. [lepimna. — 2-e usg., ucnp. u gom. — M. : 13-
narensctBo FOpaiit, 2017. — 200 ¢. — Pexxum goctyna : www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-
9421-FE831373F812

11 Cunonc, O.B. HoBblif aHIIO-pyCCKUN CIOBapb-CIPAaBOUYHUK. DKOHOMHKA [DJIEKTPOHHBINH pecypc] :
CJIOB.-CIipaB. — OJekTpoH. naH. — MockBa : ®JIMHTA, 2016. — 712 c. — Pexum pgocrymna:
https://e. lanbook.com/book /84608
Sxymea, U. B. [lenoBoii anrmuiickuit si3eik. Introduction into professional english : yueGHuk 1 mpakTukym
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=93663
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http://www.biblio-online.ru/book/B06822E5-2563-4E32-A64B-1C6148655CCE
http://www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-F01FFB415DD3
http://www.biblio-online.ru/book/5673E4B7-1A4C-4BE1-A6B5-F01FFB415DD3
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http://www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812
http://www.biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812

JUTs akagemudeckoro Oakamappuata / M. B. SIkymeBa, O. A. JlemuenkoBa. — 3-€ H31., UCTP. B A0 — M. :
WznarensctBo HOpaiit, 2017. — 221 ¢. — Pexxum gocryna : Www.biblio-online.ru/book/7889C A96-AACF-

4398-98BA-921FDF10BE90

5.3 Ilepuoanyeckue U3TAHUS
Anrnmuiickuit s3eik. [lepBoe ceHTIOps
Yenosek. CooOmiecTBO. YIpaBieHUe

6. MIEPEUEHb PECYPCOB MH®OPMAIIMOHHO-TEJTEKOMM YHUKAIIMOHHON CETH
«MHTEPHET», HEOBXO/UMBbIX JJIA OCBOEHUA JUCHUIIVIMHBI (MOAY JISA)

Kaxnpiii oOyuaroumiics B TeU€HHUE BCEro mnepuoja oO0yueHusi obecrnedeH MHIUBHUAYyaIbHbIM HEOIpaHHU-
YEeHHBIM JIOCTYIIOM K DJIGKTPOHHON HH(MOPMAIMOHHO-00pa30BaTEeIbHON Cpelie OpraHu3aluu U K mpodeccuo-
HaJbHBIM 0a3aM JIaHHBIX, JEKTPOHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM pecypcaMm, MHTepHEeT-caiiTaM Crieuain3upoBaH-
HBIX BEJOMCTB.

HaumenoBanue caiita Anpec caiita
DrexkTpoHHas 6ubaroTeka grebennikon.ru www.grebennikon.ru
ba3bl janHbix komnannu «Mct Beio Uadopmeiin CepBucus, MK http//dlib.eastview.com
«JIexropuym» (MunoOpHayku Poccuw, JlemapTaMeHT CTpaTpa3BUTHS) http//Awww. lektorium. tv/
HammonanbHas a5iekrpoHHas OnbImoTexa http//H36.pd/
DJIEKTPOHHBIN apxuB JoKyMeHTOB Kyol'Y httpJ/docspace.kubsu.ru

7. METOJIMUECKHME YKA3AHMUS /151 OBYUAIOIUXCSI IO OCBOEHUIO
JTUCHUATLIMHBI (MO JIST)

[Ipu u3ydeHnH TUCHUILINHBI UCTIONIB3YIOTCS cleayonme GopMbl paboThI.

1. JTaGopaTopHbIe 3aHSATHS, Ha KOTOPHIX BBIMIOITHSIOTCS JIGKCHYECKHE W TPaMMATHYECKUE YIPaKHEHHS,
Keiic-3ajaHus, 3aciaylMBaloTcsl pedeparbl, MPOBOAUTCS TecTHpoBaHue. llpu moaroToBke k JiabopaTopHOMY
3aHSATHIO CIEAYET:

- HCIIOJIb30BATh PEKOMEHIOBAaHHBIE MTPETIOAaBaTeIsIMU YICOHUKH 1 yIeOHBIE TTOCOOUS - JUIs 3aKPeTIICHUS
TEOPETUYECKOTO0 MaTepuaa;

- IOATOTOBUTH JIOKIIAJIBI M COOOIEHHUS, pa300paTh MPOOIEMHbBIE CUTYAIINH;

- pa3o0paTh COBMECTHO C JIPYTMMH CTYACHTaMHU U OOCYIUTH BOIIPOCHI 11O TEME JIAOOPAaTOPHOTO 3aHATUS U
T.J.

2. CamocTosTenbHas paboTa, KOTopas SBISETCS OJHUM U3 TNIABHBIX METOJIOB U3YYCHUS TUCIUILIUHBI.

Lenb camocTosITENbHONM pabOTHI — pacHIMPEHUE KPYro3opa M yriyOJieHHe 3HaHWM B 00JIacTU TEOpUH U
IIPAKTUKHA BOIIPOCOB M3y4aeMOU AUCIUTINHBI.

KoHTpoIb 32 BRIMOTHEHUEM CAMOCTOSTEILHON paOOThI MPOBOAUTCS MTPU U3YICHUU KaKJOW TEMBI TUCIH-
IUTMHBL Ha J1a0OPATOPHBIX 3aHATUSX. DTO JIEKCHYECKHE W TPAMMATHYECKHE YIPAXKHEHUS, TECTOBBIC 3aJlaHUs,
MOATOTOBKA pedepaToB.

CamocTosiTenbHas paboTa CTyJeHTa B MPOIECCEe OCBOCHHUS TUCIIUILINHBI BKIIIOYAET B CEOs:

— A3y4EHHUE OCHOBHOM M JIOMOJHUTEIBHON JIUTEPATYPHI IO KYpCY;

— paboTy € ANEKTPOHHBIMU OMOIMOTEYHBIMU CHCTEMAMH;

— U3Y4EHHE MaTepUalioB NMEePUOJIUUYECKOM nevyatu, IHTepHeT - pecypcos;

— BBINIOJIHEHHE pedeparTos;

— WHJIMBUyaJIbHbIE U TPYIIIOBbIE KOHCY/IbTAIUH;

— IIOJITOTOBKY K 3auUeTy, 3K3aMEHY.

3. 3ader mo AMCIUILIMHE. 3a4eT caaeTcs B yecTHOH ¢opme. [Ipencrapiisier coO0l CTPYKTypHPOBAHHOE 3a-
JJaHW€ TI0 BCEM pasjesiaM JUCLUIUIMHBL. J{JI MOATOTOBKU K 3a4€Ty CJEIyeT BOCIOJIb30BaThCsl PEKOMEH/10BAH-
HBIM TIpenojaBareiieM ydeOHUKAMH, METOJWYSCKIMH YKa3aHUSMH K JIA0OPATOPHBIM 3aHSTHSIM H CaMOCTOSI-
TEIbHOW KOHTPOJIUPYEMOil paboTe CTyleHTa M0 AMCUUILUIMHE, TI0CCapueM, CBOMMH KOHCIEKTaMH J1abopaTop-
HBIX 3aHSATHH, BEITIOJIHEHHBIMUA CAMOCTOSTETFHBIME padoTaMH.

DK3aMeH 10 TUCHUTIINHE. DK3aMeH, MPOBOANMKCS B YCTHON (opMe, BKIIOYAET CIICAYIONE KOMIOHEHTHI:
1. UreHue u nepeBoi 5KOHOMHUYECKOTO TEKCTA.
26
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2. Ilepecka3 ’KOHOMHUYECKOTO TEKCTa HA 33JJaHHYIO JICKCUYECKYIO TEMY.
3. Y CTHBIN OTBET HA 3aJaHHYIO0 TPAMMATUUYECKYI0 TEMY.

DK3aMeH Mo JUCHUILIMHE. DK3aMeH craeTcst B ycTHol ¢opme. [Ipencrasisier co0oil CTpyKTypupOBaHHOE
3aJlaHie 10 BCEeM paszjelaM JUCHUIIMHBL. J[JI1 MOATOTOBKM K JK3aMEHY CJelyeT BOCIOJIb30BaThCs
PEKOMEHIOBaHHBIM IIpernoJiaBaTesieM yueOHUKaMU, METOAMYECKUMHU YKa3aHUSMH K JJa0OPaTOPHBIM 3aHATHSIM U
CaMOCTOSATEIbHON KOHTPOJUPYeMON paboTe CTyAeHTa MO IUCLUUIUIMHE, IJIOCCApUeM, CBOMMH KOHCIIEKTaMU
71a00paTOPHBIX 3aHATHH, BBINOJIHEHHBIMU CAMOCTOSITEIbHBIMU paboTamMH.

B ocBoeHuM AMCHUIIIMHBI MHBAJIMAMH U JIUIAMHU C OTPAaHUUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3J0POBBS 00JIb-
o€ 3HAa4eHHE HMMEET MHAMBUIyalbHas yuyeOHas paboTa (KOHCYJIbTAlMU) — JIOTOJHUTEIBHOE pPa3bsCHEHUE
y4eOHOro MaTepHana.

WHnuBuyabHbIe KOHCYABTALMU TI0 MPEAMETY SBIISIIOTCS BaXKHBIM (PAKTOPOM, CITOCOOCTBYIOUIMM WHIHU-
BUJlyalln3aluyd OOy4eHUs M YCTAHOBJIEHUIO BOCIHUTATEIbHOIO KOHTAKTa MEXIY MpenojaBaTeseM M o0ydalo-
LIMMCS] UHBAJIMJIOM WJIX JIMLOM C OTPAHMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMH 37J0POBBSL.

8. MIEPEUEHb MTH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOI'MA, UCIOJIb3YEMBIX ITPU
OCYHMECTBJEHUUN OBPA3OBATEJIBHOI'O IMPOLHECCA 11O JUCIMIVNIMHE (MOZYJIIO)

8.1 Ilepe4eHb HEOOXOAMMOI0 NPOIPAMMHOIO 00ecHeYe HusA

— KOMIUJIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX MTPOTpaMM, IpeJHa3HauYeHHBIX Ui ynpaBieHus pecypcamu [1K u opra-
HU3alUKU B3aMMOJEUCTBUS C Mojb3oBareneM omnepaunoHHas cucreMa Windows XP Pro (Kontpakr 104-
ADD/2016 ot 28.07.2016);

— TMAaKeT NMPUIIOKEHUM U1 BBIMOIHEHHS] OCHOBHBIX 33[ad KOMITBIOTEPHOM 00pabOTKU Pa3IuyHbIX TUIIOB
nokymeHToB Microsoft Office 2010 (KonTpakr 104-AD®d/2016 ot 28.07.2016);

— mporpamMMma i komruiekcHo# 3aumThl 1K, o0benunstonas B cebe aHTUBUPYC, aHTULINUOH U (PyHK-
LUIO YIAJIEHHOTO aIMUHUCTpupoBanus antuBupyc Kaspersky endpoint Security 10 (konTpaxt Ne99-ADdD/2016
ot 20 07.2016);

— poroBop Ne 128-HK o B3aumMHOM coTpynHuuectBe co CrnpaBouyHo - [louckoBoit Cuctemoit ['apant ot
19.12.2014 (GeccpouHbIit).

8.2 IlepeyeHb MH( OPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBLIX CHCTEM

OOyyaronmMcst o0ecrieyeH JOCTYIl K COBPEMEHHBIM NMPO(ecCHOHATBHBIM 0a3aM JTaHHBIX, CIIPaBOYHBIM H
MTOMCKOBBIM CHCTEMaM.

DnekrponHas oudmuoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http//www.elibrary.ru)/

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A, HEOBXOJUMASA Jisd OCYWECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O IMTPOLHECCA 11O JUCIMIVIMHE (MOIYJIIO)

HaunmenoBanue cnieruaibHbIX TOMEILEHUH U OcHaleHHOCTh CreIMalbHbIX TOMEILEHUH U
IOMEIEHUH JIUIs1 CAMOCTOSITENILHOM padoThI MTOMEUICHHH JIJIsl CAMOCTOSITETIbHON paboThI
YyeOHast aymuTopus [UIsi TPOBEACHUS 3aHATUN | MynbTUMEAUNUHBIM MPOEKTOp, IKPaH, KOMITBIOTEPHI,
JIEKLIMOHHOTO THIA, 3aHATUH CEMUHApPCKOro THHa, | ydeOHass mebenb, Jocka ydeOHas, BbIxoa B MHTep-
IPYNIOBBIX M WHIMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALMH, | HET, JIEKTPOHHBIE PECYPCHI, JOKaIbHAsA ceTb, MDY
TEKYITIETO KOHTPOJIS ¥ MPOMEXKYTOUHOU arTecTanny | (MHOTOQYHKIIMOHATBHOE  YCTPOWMCTBO),  y4eOHO-

352120, KpacHomapckuii kpaii, HarsIIHble T0coOus, oOecleyrBaroupe TeMaTHye-
r. Tuxopenk, yn. OkrsiOpbckas, 1. 240, CKHME WUJUTFOCTPALlUH.

Ne 301

Jlaboparopus MynbTUMEIUNHBIA TIPOEKTOP, IKPaH, KOMIIBIOTEPHI,
352120, KpacHonapckuii kpaii, yueOHast MeOenb, J0cKa ydeOHas, BbIxoa B HHTep-
r. Tuxopenk, yn. OxrsOpbekas, 1. 240, HET, JJICKTPOHHBIE PECYPCHI, JOKaJIbHAs ceTb, MDY
Ne 301 (MHOTOYHKITMOHAJIBHOE ~ YCTPOMCTBO),  y4eOHO-

HaIIIOHBIE TOCOOMs, OoOecleuyuBarolpe TeMaTHde-
CKHE MIUTFOCTPAIHH.
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[TomemeHue g caMOCTOSITENBbHOM paboThl, ¢ pa-
00YMMH MeCTaMM, OCHAIIEHHBIMH KOMITBIOTEPHOM
TEXHUKOW C MOAKIIOYeHHEM K cetn «HTepHeT» n
obecrie4eHMeM HEOTPaHMYEHHOTO JI0CTYIa B AJIEK-
TPOHHYIO HH(POPMALMOHHO-00Pa30BaTENBHYIO Cpe-
Iy OpraHU3allNH JUIs KOKIO0TO 00yJaromerocs
352120, KpacHonmapckuii kpaii,

r. Tuxopenk, yn. OxrsOpbckas, 1. 240

Ne 406

[Momemerne UIsl caMOCTOSTENFHON paboOTHI, ¢ pa-
00YMMH MeCTaMH, OCHAIICHHBIMU KOMITBIOTEPHOMN
TEXHUKOH C MOJKIIOUEHHEM K ceTu «HTepHET» U
o0ecrie4yeHeM HEOrpaHMYEHHOIO JI0CTyNa B AJIEK-
TPOHHYIO MH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTeNbHYIO Cpe-
Iy OpraHuzaluu Ui KaKAOoro oOydaromerocs, B
COOTBETCTBUU C 0OBEMOM U3y4aeMbIX JUCIUIIINH
352120, KpacHonapckuii kpaii,

r. Tuxopenk, yn. Okrs0pbckas, a. 240,

Ne 36

[Tomemenue i XpaHeHUS U MPOQPHUIAKTUYECKOTO
00CITy)KUBaHUS yUeOHOr0 000pyI0BaHUS

352120, KpacHonapckuii kpaii,

r. Tuxopenk, yn. OxrsOpbckasi, 1. 246

Ne 99 a

[lepcoHanbHbIC KOMIBIOTEPBI, MPHHTEP, BBIXOJ B
Wutepuer, yueObHas MeOeb.

[lepcoHallbHBIE KOMITBIOTEPHI, MPUHTEP, BBIXOA B
Hutepuer, yueOHast MeOeIb.

Cton kKoMITBIOTEpHEIH, celi, mebensb oducHas, cTe-
JIXKH METAJITHYECKHUE.
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